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	Procedure governance
	ක්‍රියා පටිපාටි පාලනය

	1. Purpose
	1. අරමුණ

	This Procedure defines Swinburne University’s approach to handling Disclosures and Formal Reports of Gender-based violence, and to ensure compliance with the National Higher Education Code to Prevent and Respond to Gender-based Violence 2025.
	මෙම ක්‍රියා පටිපාටිය, ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ හෙළිදරව් කිරීම් සහ විධිමත් වාර්තා හැසිරවීමේ ප්‍රවේශය අර්ථ දක්වන අතර, 2025 ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය වැළැක්වීම සහ ප්‍රතිචාර දැක්වීම සඳහා වන ජාතික උසස් අධ්‍යාපන සංග්‍රහයට අනුකූල වන බව  සහතික කරයි.

	This Procedure should be read in conjunction with the Prevention of and Response to Gender-based Violence Policy. 
	මෙම ක්‍රියා පටිපාටිය ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය වැළැක්වීම සහ එයට ප්‍රතිචාර දැක්වීම පිළිබඳ ප්‍රතිපත්තිය සමඟ ඒකාබද්ධව කියවිය යුතුය.

	2. Scope
	2. විෂය පථය

	This Procedure applies to Disclosures and Formal Reports made by, or about, the following: 
	මෙම ක්‍රියා පටිපාටිය පහත සඳහන් දෑ මගින් හෝ ඒ පිළිබඳව කරන ලද හෙළිදරව් කිරීම් සහ විධිමත් වාර්තා සඳහා අදාළ වේ:

	· Staff Members, including full-time, part-time, casual, and fixed-term employees, contractors, third-party providers performing work for the University, honoraries and volunteers; 
· Students of the University; and 
· any other person or entity that conducts activities on behalf of the University, who operates on, uses or leases the University's land or facilities, or who has otherwise consented to apply and comply with this Procedure (such as Affiliated organisations).
	· පූර්ණ කාලීන, අර්ධ-කාලීන, අනියම්, සහ නියත කාලීන සේවකයින් ඇතුළු කාර්ය මණ්ඩල සේවකයින්, කොන්ත්‍රාත්කරුවන්, විශ්වවිද්‍යාලය සඳහා වැඩ කරන තෙවන පාර්ශවීය සැපයුම්කරුවන්, ගෞරවනීය පුද්ගලයින් සහ ස්වේච්ඡා සේවකයින්;
· විශ්වවිද්‍යාල සිසුන්; සහ
· විශ්වවිද්‍යාලය වෙනුවෙන් කටයුතු කරන, එහි ඉඩම් හෝ පහසුකම් ක්‍රියාත්මක කරන, භාවිතා කරන හෝ බදු දෙන, හෝ මෙම ක්‍රියා පටිපාටියට අයදුම් කිරීමට සහ අනුකූල වීමට වෙනත් ආකාරයකින් කැමැත්ත පළ කර ඇති වෙනත් ඕනෑම පුද්ගලයෙකු (අනුබද්ධ සංවිධාන වැනි) හෝ ආයතනයක්.

	The Procedure applies whether the conduct occurs during an activity related to the University, on-campus, off-campus, within digital environments, or elsewhere. 
	මෙම ක්‍රියා පටිපාටිය විශ්වවිද්‍යාලයට අදාළ ක්‍රියාකාරකමක් අතරතුර, විශ්වවිද්‍යාල පරිශ්‍රය තුළ, පරිශ්‍රයයෙන් පිටත, ඩිජිටල් පරිසරයන් තුළ, හෝ වෙනත් ස්ථානයක සිදු වුවද, එය අදාළ  වේ.

	If the incident/s involve children under the age of 18, the matter will be addressed in accordance with this Procedure in so far as is legally possible.  However, the University’s Child Safety and Wellbeing framework will also apply and may require the University to take certain actions (including mandatory notification to external bodies) to comply with its legal obligations.
	සිද්ධියට/සිද්ධීන්වලට වයස අවුරුදු 18 ට අඩු ළමුන් සම්බන්ධ වන්නේ නම්, අදාළ කාරණය මෙම ක්‍රියා පටිපාටියට අනුකූලව හැකි තාක් දුරට නීත්‍යානුකූලව විසඳනු ලැබේ. කෙසේ වෙතත්, විශ්වවිද්‍යාලයේ ළමා ආරක්ෂණය සහ යහපැවැත්ම සම්බන්ධ මූලික ක්‍රමවේදය ද මෙයට අදාළ වන අතර එහි නීතිමය බැඳීම්වලට අනුකූල වීම සඳහා විශ්වවිද්‍යාලයට යම් යම් ක්‍රියාමාර්ග (බාහිර ආයතනවලට අනිවාර්ය දැනුම්දීම ඇතුළුව) ගැනීමට සිදුවිය හැකිය.

	3. Definitions
	3. අර්ථ දැක්වීම්

	Term
	පදය

	Definition
	අර්ථ දැක්වීම

	Affiliated organisation
	අනුබද්ධ සංවිධානය

	an organisation that uses the University's intellectual property in its name, marketing, recruitment, or governance documents.
	විද්‍යාලයේ බුද්ධිමය දේපළ එහි නමින් භාවිතා කරන, අලෙවිකරණය, බඳවා ගැනීම, හෝ පාලන ලේඛන භාවිතා කරන සංවිධානයක්.

	Authorised Officer
	බලයලත් නිලධාරියා

	As defined in the Student General Misconduct Regulations 2012
	2012 ශිෂ්‍ය සාමාන්‍ය විෂමාචාර රෙගුලාසි වල අර්ථ දක්වා ඇති පරිදි

	Consent
	එකඟතාවය

	is the voluntary and explicit agreement to engage in a specific activity, such as the use of personal information and images, and physical and sexual interactions. It must be freely given and informed and can be reversible at any point during the interaction. Consent cannot be obtained through coercion, manipulation, or if a person is incapacitated due to alcohol, drugs, or other factors that impair their ability to make an informed decision. 
	යනු පුද්ගලික තොරතුරු සහ ප්‍රතිරූප භාවිතය, සහ ශාරීරික හා ලිංගික අන්තර්ක්‍රියා වැනි නිශ්චිත ක්‍රියවක නිරත වීමට ස්වේච්ඡාවෙන් සහ ප්‍රකාශිතව ලබාදෙන එකඟතාවයයි. එය නිදහසේ ලබා දිය යුතු අතර දැනුවත් කළ යුතු අතර අන්තර්ක්‍රියාව අතරතුර ඕනෑම අවස්ථාවක ආපසු හැරවිය හැකිය. බලහත්කාරය, හැසිරවීම මගින්, හෝ මත්පැන්, මත්ද්‍රව්‍ය හෝ දැනුවත් තීරණයක් ගැනීමේ හැකියාව අඩාල කරන වෙනත් සාධක හේතුවෙන් පුද්ගලයෙකු අබලතාවයට පත් වුවහොත් එකඟතාවය ලබා ගත නොහැක.

	Discloser
	හෙළිදරව් කරන්නා

	a person who has shared information with the University about an experience of Gender-based Violence under this Procedure.
	මෙම ප්‍රතිපත්තිය යටතේ ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ අත්දැකීමක් පිළිබඳව තොරතුරු විශ්වවිද්‍යාලය සමඟ බෙදාහදාගත් පුද්ගලයෙක්.

	Disclosure
	හෙළිදරව් කිරීම

	a disclosure occurs when an individual shares their experience of Gender-based Violence with another person at the University for the purpose of seeking support, advice and/or resources. A disclosure is not the same as a formal report, and the person disclosing may not wish to pursue further action at that time.  However, it may be necessary for the University to take action in relation to a disclosure, including conducting an investigation, for example where it is necessary to do so to protect the health and safety of the Discloser or others.
	හෙළිදරව් කිරීමක් සිදුවන්නේ පුද්ගලයෙකු විසින් සහාය, උපදෙස් සහ/හෝ සම්පත් ලබා ගැනීමේ අරමුණින් යුතුව, ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ තම අත්දැකීම් විශ්වවිද්‍යාලයේ දී වෙනත් පුද්ගලයෙකු සමඟ බෙදාහදා ගන්නා විටය. හෙළිදරව් කිරීමක් විධිමත් වාර්තාවක් හා සමාන නොවන අතර, හෙළිදරව් කරන පුද්ගලයාට එම අවස්ථාවේදී වැඩිදුර ක්‍රියාමාර්ග ගැනීම සම්බන්ධයෙන් කැමැත්තක් නොතිබිය හැකිය. කෙසේ වෙතත්, හෙළිදරව් කිරීම සම්බන්ධයෙන් විශ්වවිද්‍යාලයට පරීක්ෂණයක් පැවැත්වීම ඇතුළු පියවර ගැනීමට අවශ්‍ය විය හැකිය. උදාහරණයක් ලෙස, හෙළිදරව් කරන්නාගේ හෝ වෙනත් අයගේ සෞඛ්‍යය සහ ආරක්ෂාව සුරක්ෂිත කිරීම සඳහා එසේ කිරීමට අවශ්‍ය වේ.

	Enterprise Agreement 
	ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම

	The Swinburne University of Technology - Academic and Professional Employees Enterprise Agreement 2024 or Swinburne University of Technology – Vocational Education or Training Enterprise Agreement 2022 as varied or replaced.
	The Swinburne University of Technology - Academic and Professional Employees Enterprise Agreement 2024 [2024 ස්වින්බර්න් තාක්ෂණ විශ්වවිද්‍යලය - අධ්‍යයන සහ වෘත්තීය සේවක ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම] හෝ වෙනස් කර හෝ ප්‍රතිස්ථාපනය කර ඇති The Swinburne University of Technology - Vocational Education or Training Enterprise Agreement 2022 [2022 ස්වින්බර්න් තාක්ෂණ විශ්වවිද්‍යලය - වෘත්තීය අධ්‍යාපන හෝ පුහුණු ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම].

	Formal Report
	විධිමත් වාර්තාව

	formal Report refers to a formal notification to the University regarding an incident of Gender-based Violence where there is an expectation for a formal response including but not limited to an investigation or disciplinary action.
	විධිමත් වාර්තාව යනු ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ සිදුවීමක් සම්බන්ධයෙන් විශ්වවිද්‍යාලය වෙත කෙරෙන විධිමත් දැනුම් දීමකි. එහි විමර්ශනයකට හෝ විනය ක්‍රියාමාර්ගයකට පමණක් සීමා නොවූ විධිමත් ප්‍රතිචාරයක් සඳහා අපේක්ෂාවක් ඇත.

	Gender-based Violence
	ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය 

	as defined by the National Code (2025), Gender-based Violence describes violence that is rooted in gender-based power, inequality and discrimination. It includes any form of physical or non-physical violence, harassment (including sexual harassment and sex-based harassment), abuse or threats, based on gender, that results in, or is likely to result in, harm, coercion, control, fear or deprivation of liberty or autonomy. People of all genders can experience gender-based violence. 
	National Code (2025) [2025 ජාතික සංග්‍රහය] මගින් අර්ථ දක්වා ඇති පරිදි, ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය මගින් ලිංග භේදය මත පදනම් වූ බලය, අසමානතාවය සහ වෙනස්කම් කිරීම තුළ මුල් බැසගත් හිංසනය විස්තර කරයි. එයට ලිංග භේදය මත පදනම් වූ ඕනෑම ආකාරයක ශාරීරික හෝ ශාරීරික නොවන හිංසනයක්, හිරිහැරයක් (ලිංගික හිරිහැර සහ ලිංගිකත්වය මත පදනම් වූ හිරිහැර ඇතුළුව), අපයෝජනය හෝ තර්ජන ඇතුළත් වේ. එමඟින් හානියක්, බලහත්කාරකමක්, හිකවීමක්, බියක් හෝ නිදහස හෝ ස්වාධීනත්වය අහිමි වීමක් සිදු වේ, නතහොත් සිදුවීමේ ඉඩකඩක් තිබේ. සියලුම ලිංගයන්ට අයත් පුද්ගලයින් ලිංග භේදය මත මත පදනම් වූ හිංසනය අත්විඳිය හැකිය.

	Leaders
	නායකයින්

	the Vice-Chancellor and members of the University Council and its committees.
	උපකුලපතිවරයා සහ විශ්වවිද්‍යාල කවුන්සිලයේ හා එහි කමිටුවල සිටින සාමාජිකයින්.

	Person-centred 
	පුද්ගල කේන්ද්‍රීය

	person-centred means ensuring that the Discloser's needs and preferences are at the centre of decisions made in response to the Disclosure, genuinely considering their wishes and the impact that decisions may have on them, while at all times ensuring the safety and wellbeing of the Discloser and other Students and Staff Members.
	පුද්ගල කේන්ද්‍රීය යන්නෙන් අදහස් කරන්නේ හෙළිදරව් කරන්නාගේ අවශ්‍යතා සහ මනාපයන් හෙළිදරව් කිරීමට ප්‍රතිචාර වශයෙන් ගනු ලබන තීරණවල කේන්ද්‍රස්ථානය වන බව සහතික කිරීමය. එහිදී  ඔවුන්ගේ කැමැත්ත සහ තීරණ මගින් ඔවුන්ට ඇති කළ හැකි බලපෑම අව්‍යාජ ලෙස සලකා බලනු ඇත. එමෙන්ම සෑම විටම හෙළිදරව් කරන්නාගේ සහ අනෙකුත් සිසුන්ගේ සහ කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ගේ ආරක්ෂාව සහ යහපැවැත්ම සහතික කරනු ලැබේ.

	Procedural fairness
	ක්‍රියා පටිපාටික සාධාරණත්වය

	procedural fairness may also be known as natural justice. Procedural fairness ensures that all parties involved in an investigation are treated justly and without bias, with the right to be heard, to know the case against them and to have decisions made by impartial decision-makers. 
	ක්‍රියා පටිපාටික සාධාරණත්වය ස්වාභාවික යුක්තිය ලෙසද හැඳින්විය හැකිය. ක්‍රියා පටිපාටික සාධාරණත්වය මගින් විමර්ශනයකට සම්බන්ධ සියලු පාර්ශ්වයන්ට සාධාරණව සහ පක්ෂග්‍රාහීත්වයෙන් තොරව සලකනු ලබන බවත්, ඔවුන්ට එරෙහිව ඇති නඩුව ගැන ඇසීමටත්, දැන ගැනීමත් එමෙන්ම අපක්ෂපාතී තීරණ ගන්නන් විසින් තීරණ ගනු ලැබීමටත් ඔවුන්ට අයිතිය ඇති බව සහතික කෙරේ.

	Respondent
	වගඋත්තරකරු 

	a person who is alleged to have engaged in behaviour or actions that constitute a violation of the Prevention of and Response to Gender-based Violence Policy.
	ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය වැළැක්වීමේ සහ එයට ප්‍රතිචාර දැක්වීමේ ප්‍රතිපත්තිය උල්ලංඝනය කෙරෙන හැසිරීම් හෝ ක්‍රියාවන්හි නිරත වී ඇති බවට චෝදනා එල්ල වන පුද්ගලයෙක්.

	Sexual harassment
	ලිංගික හිංසනය

	sexual harassment describes a circumstance in which a person makes an unwelcome sexual advance, or an unwelcome request for sexual favours, and/or engages in any other unwelcome conduct of a sexual nature to another person. It includes behaviours such as intrusive questions about a person’s private life, and offensive sexual comments or jokes. A full definition can be found in the Sex Discrimination Act 1984 (Cth), s28A. 
	ලිංගික හිංසනය මගින් පුද්ගලයෙකු විසින් පිළීගත නොහැකි ලිංගිකව සමීපවීමක්, හෝ ලිංගික අනුග්‍රහයන් සඳහා පිළීගත නොහැකි ඉල්ලීමක් කිරීම සහ/හෝ වෙනත් පුද්ගලයෙකු වෙත ලිංගික ස්වභාවයේ වෙනත් පිළීගත නොහැකි හැසිරීමක නියැලෙන අවස්ථාවක් විස්තර කරයි.  පුද්ගලයෙකුගේ පෞද්ගලික ජීවිතය පිළිබඳ අනවසර ප්‍රශ්න ඇසීම, සහ අප්‍රසන්න ලිංගික අදහස් දැක්වීම හෝ විහිළු කිරීම වැනි හැසිරීම් එයට ඇතුළත් වේ. සම්පූර්ණ අර්ථ දැක්වීමක් Sex Discrimination Act 1984 (Cth) [1984 ලිංගික වෙනස්කම් කිරීමේ පනත] හි 28A වගන්තියෙන් සොයාගත හැකිය.

	Staff Member
	කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයා

	Any person who carries out work in any capacity for the University, including:
	විශ්වවිද්‍යාලය වෙනුවන් යම් ධූරයක් දරමින් වැඩ කරන ඕනෑම පුද්ගලයෙක්. මෙයට ඇතුළත් වන්නේ:

	leaders;
	නායකයින්;

	· leaders;
· employees (whether or not they are employed under the Enterprise Agreement including full-time, part-time, and fixed term employees); 
· contractors and their employees; 
· third party providers performing work for the University;
· employees of a labour hire company assigned to work in the University;
· apprentices or trainees;
· academic title holders, visiting academics, emeritus professors, adjunct and honorary title holders, industry fellows and conjoint appointment holders; and
· other persons acting in an honorary or voluntary capacity for the University, including work experience students.
	· නායකයින්;
· සේවකයින් (ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම යටතේ සේවයේ යොදවා තිබේද නැද්ද යන්න නොසලකා හරිමින් පූර්ණ කාලීන, අර්ධ-කාලීන, සහ නියත කාලීන සේවකයින් ඇතුළුව);
· කොන්ත්‍රාත්කරුවන් සහ ඔවුන්ගේ සේවකයින්;
· විශ්වවිද්‍යාලය සඳහා වැඩ කරන තෙවන පාර්ශවීය සැපයුම්කරුවන්;
· විශ්වවිද්‍යාලයේ වැඩ කිරීමෙ අවසරය පවරා ඇති කම්කරුවන් කුලියට ගන්නා සමාගමක සේවකයින්;
· ආධුනිකයින් හෝ පුහුණුවන්නන්;
· ශාස්ත්‍රීය පදවි දරන්නන්, ආගන්තුක විද්වතුන්, ධූරාන්විත මහාචාර්යවරුන්, අනුබද්ධ සහ ගෞරවනීය හිමිකම් දරන්නන්, කර්මාන්ත ක්ෂේත්‍රයේ සාමාජිකයින් සහ ඒකාබද්ධ පත්වීම් දරන්නන්; සහ
· සේවා පළපුරුද්ද ඇති සිසුන් ඇතුළුව, විශ්වවිද්‍යාලය වෙනුවෙන් ගෞරවනීය හෝ ස්වේච්ඡා ධාරිතාවයකින් යුතුව ක්‍රියා කරන වෙනත් පුද්ගලයින්.

	Student
	ශිෂ්‍යයා

	as defined in the University policy glossary.
	University policy glossary [විශ්වවිද්‍යාල ප්‍රතිපත්ති පාරිභාෂිකය] යේ අර්ථ දක්වා ඇති පරිදි.

	Trauma-informed support
	චිත්තවේගී කම්පනය ගැන දැනුවත් කිරීමේ සහාය

	trauma-informed support is a strengths-based framework that recognises the impacts of trauma on people who have experienced harm including Gender-based Violence. It focuses on creating physically and psychologically safe environments, trustworthiness, choice, collaboration, empowerment and avoids re-traumatising people who have disclosed or reported their or other people’s experiences.
	චිත්තවේගී කම්පනය ගැන දැනුවත් කිරීමේ සහාය යනු හැකියාවන් මත පදනම් වූ මූලික ක්‍රමවේදයක් වන අතර එමගින් ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය ඇතුළු හානියට පත් පුද්ගලයින්ට ඇතිවන චිත්තවේගී කම්පනයේ බලපෑම් හඳුනා ගනී. එය ශාරීරිකව සහ මානසිකව ආරක්ෂිත පරිසරයන්, විශ්වසනීයත්වය, තේරීම, සහයෝගීතාවය, බලගැන්වීම නිර්මාණය කිරීම කෙරෙහි අවධානය යොමු කරයි. එමන්ම තමාගේ හෝ වෙනත් අයෙකුගේ අත්දැකීම් හෙළි කළ හෝ වාර්තා කළ පුද්ගලයින් නැවත චිත්තවේගී කම්පනයට පත් කිරීම වළක්වයි.

	4. Procedure
	ක්‍රියා පටිපාටිය 

	Any person who has experienced Gender-based violence is encouraged to make a Disclosure or Formal Report to the University under Section 5 of this Procedure.  Formal Reports can also be made to external agencies, like the police or the Australian Human Rights Commission.

Responses will be person-centred and trauma-informed, which includes being sensitive and considerate of the Discloser's experience, avoiding re-traumatisation, and genuinely considering the wishes of the Discloser (while doing what is necessary to keep the University community safe).  Responses will also be consistent with procedural fairness.

All parties, including the Discloser and Respondent, are entitled to be accompanied by a support person when they are asked about the matters the subject of a Disclosure or Formal Report.  

The safety and wellbeing of individuals affected is supported by providing clear information throughout the course of the University's response to the Disclosure or Formal Report and providing information about internal and external support services.

A person who has experienced Gender-based Violence has the right to withdraw a Disclosure or Formal Report at any stage of the process. However, the University may continue to act on a Disclosure or Formal Report if it is necessary to ensure the safety of the University community and/or to fulfill legal obligations.

Confidentiality will be maintained as far as legally possible, with clear communication on when sharing of information is required.

Sections 5.1, 6.1, 8.1 , 11.1 and 12.1 of the procedure are applicable to Staff only.

Sections 5.2, 6.2, 8.2, 11.2 and 12.2 of the procedure are applicable to Students only.

All other sections of the procedure are applicable to both Staff and Students.
	ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය අත්විඳ ඇති ඕනෑම පුද්ගලයෙකුට මෙම ක්‍රියා පටිපාටියේ 5 වැනි වගන්තිය යටතේ විශ්වවිද්‍යාලයට හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කරන ලෙසට දිරිමත් කරනු ලැබේ. පොලිසිය හෝ ඕස්ට්‍රේලියානු මානව හිමිකම් කොමිසම වැනි බාහිර ආයතන වෙතට ද විධිමත් වාර්තා ඉදිරිපත් කළ හැකිය. 

ප්‍රතිචාරයන් පුද්ගල කේන්ද්‍රීය සහ චිත්තවේගී කම්පනය ගැන දැනුවත් වනු ඇත. එයට හෙළිදරව් කරන්නාගේ අත්දැකීම් පිළිබඳව සංවේදී වීම සහ සැලකිලිමත් වීම, නැවත චිත්තවේගී කම්පනයට පත්වීම වළක්වා ගැනීම, සහ හෙළිදරව් කරන්නාගේ කැමැත්ත සැබවින්ම සලකා බැලීම (අවශ්‍ය දේ කරන අතරතුර විශ්වවිද්‍යාල ප්‍රජාව ආරක්ෂිතව තබා ගැනීම) ඇතුළත් වේ. ප්‍රතිචාර ද ක්‍රියා පටිපාටික සාධාරණත්වයට අනුකූල වනු ඇත.


හෙළිදරව් කිරීමක හෝ විධිමත් වාර්තාවක අඩංගු විෂය කරුණු පිළිබඳව විමසන විටකදී, හෙළිදරව් කරන්නා සහ වගඋත්තරකරු ඇතුළු සියලුම පාර්ශවයන් හට සහායක පුද්ගලයෙකු සමඟ යාමට අයිතියක් ඇත.


හෙළිදරව් කිරීම හෝ විධිමත් වාර්තාව සම්බන්ධව විශ්වවිද්‍යාලයේ ප්‍රතිචාරය ලබදෙන මුලු කාලය අතරතුර, පැහැදිලි තොරතුරු සැපයීම මගින් බලපෑමට ලක් වූ පුද්ගලයින්ගේ ආරක්ෂාව සහ යහපැවැත්ම සඳහා සහාය ලබා දෙයි. එමෙන්ම ඔවුන්ට අභ්‍යන්තර සහ බාහිර සහාය සේවා පිළිබඳ තොරතුරු ලබා දෙයි.

ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය අත්විඳ ඇති පුද්ගලයෙකුට ක්‍රියාවලියේ ඕනෑම අදියරකදී හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් ඉල්ලා අස්කර ගැනීමට අයිතියක් ඇත. කෙසේ වෙතත්, විශ්වවිද්‍යාල ප්‍රජාවේ ආරක්ෂාව සහතික කිරීමට සහ/හෝ නීතිමය බැඳීම් ඉටු කිරීමට අවශ්‍ය නම්, විශ්වවිද්‍යාලයට හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් මත ක්‍රියා කිරීම දිගටම කරගෙන යා හැකිය.


තොරතුරු බෙදා ගැනීම අවශ්‍ය වන විට පැහැදිලි සන්නිවේදනයක් සහිතව, හැකිතාක් දුරට නීත්‍යානුකූල ලෙස  රහස්‍යභාවය පවත්වා ගනු ලැබේ.


ක්‍රියා පටිපාටියේ 5.1, 6.1, 8.1, 11.1 සහ 12.1 වගන්ති අදාළ වන්නේ කාර්ය මණ්ඩලයට පමණි.

ක්‍රියා පටිපාටියේ 5.2, 6.2, 8.2, 11.2 සහ 12.2 වගන්ති අදාළ වන්නේ සිසුන්ට පමණි.

ක්‍රියා පටිපාටියේ අනෙකුත් සියලුම කොටස් කාර්ය මණ්ඩලයට සහ සිසුන්ට අදාළ වේ.

	5. Disclosure and reporting options
	5. හෙළිදරව් කිරීම සහ වාර්තා කිරීමේ විකල්ප

	5.1 Staff Disclosures and Reporting Options
	5.1 කාර්ය මණ්ඩල හෙළිදරව් කිරීම් සහ වාර්තා කිරීමේ විකල්ප

	Staff Members who have experienced, witnesses or become aware of an incident/s of Gender-based violence can make a Disclosure or Formal Report (including anonymously) through the following options:
	ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ සිදුවීමක්/සිදුවීම් අත්විඳ ඇති, එය දැක ඇති හෝ ඒ ගැන දැනුවත් කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ට පහත විකල්ප හරහා හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් (නිර්නාමිකව ඇතුළුව) ඉදිරිපත් කළ හැකිය:

	· Manager or People & Culture Business Partners: Staff Members can raise concerns with their direct manager or People & Culture Business Partner (in person, by email or by phone), who will provide guidance on the process, available support options, and ensure the issue is managed in accordance with University procedures.
· SwinHelp : Staff Members may choose to make a Disclosure or Formal Report using SwinHelp.
· Online Incident System – SwinRisk: Staff Members can report an incident through the University’s health and safety incident system, SwinRisk
· Anonymous Reporting: Staff Members may choose to make an anonymous Disclosure or Formal Report using the designated University online form. However, anonymity may limit the University’s ability to take formal action or provide tailored support.
· Whistleblower: Staff Members may choose to make an anonymous Disclosure or Formal Report using the Whistleblowers hotline: Improper Conduct and Whistleblowing.
	· කළමනාකරු හෝ පුද්ගල සහ සංස්කෘතික ව්‍යාපාර හවුල්කරුවන්: කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ට අදාළ කළමනාකරු හෝ පුද්ගල සහ සංස්කෘතික ව්‍යාපාර සහකරු සමඟ (පුද්ගලිකව, ඊමේල් හෝ දුරකථනය මගින්) ගැටළු මතු කළ හැකිය. එවිට ඔවුන් විසින් ක්‍රියාවලිය, ලබා ගත හැකි සහාය විකල්ප පිළිබඳ මග පෙන්වමින්, ප්‍රශ්නය විශ්වවිද්‍යාල ක්‍රියා පටිපාටිවලට අනුකූලව කළමනාකරණය කරන බව සහතික කරනු ලැබේ.
· SwinHelp: කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ට SwinHelp භාවිතයෙන් හෙළිදරව්වක් කිරීම හෝ විධිමත් වාර්තාවක් කිරීම තෝරා ගත හැකිය.
· මාර්ගගත සිදුවීම් පද්ධතිය -
SwinRisk: කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ට විශ්වවිද්‍යාලයේ සෞඛ්‍ය සහ ආරක්ෂක සිදුවීම් පද්ධතිය වන SwinRisk හරහා සිදුවීමක් වාර්තා කළ හැකිය.
· නිර්නාමික වාර්තාකරණය: කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ට නම් කරන ලද විශ්වවිද්‍යාල මාර්ගගත පෝරමය භාවිතා කර නිර්නාමික හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තා කිරීමක් තෝරා ගත හැකිය. කෙසේ වෙතත්, නිර්නාමිකභාවය හේතුවෙන් විධිමත් ක්‍රියාමාර්ග ගැනීමට හෝ මනාව සකස් කළ සහාය ලබා දීමට විශ්වවිද්‍යාලයට ඇති හැකියාව සීමා විය හැකිය.
· Whistleblower (අකටයුතු හෝ නීති විරෝධී ක්‍රියා හෙළි කරන්නා: කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ට Whistleblowers hotline: Improper Conduct and Whistleblowing භාවිතා කර නිර්නාමික හෙළිදරව් කිරීම හෝ විධිමත් වාර්තාවක් කිරීම තෝරා ගත හැකිය. 

	5.2 Student Disclosures and Reporting Options
	5.2 ශිෂ්‍ය හෙළිදරව් කිරීම් සහ වාර්තා කිරීමේ විකල්ප

	Students who have experienced, witnessed or become aware of an incident/s of Gender-based violence can make a Disclosure or Formal Report (including anonymously) to Safer Community by emailing safercommunity@swin.edu.au or submitting an online report.

Staff who become aware of, or have concerns about, student-related conduct that may involve Gender-based Violence must make a Disclosure to Safer Community through the same channels.
	සිදුවීමක්/සිදුවීම් අත්විඳ ඇති, එය දැක ඇති හෝ ඒ ගැන දැනුවත් සිසුන්ට ඊමේල් මගින් (safercommunity@swin.edu.au) හෝ මාර්ගගත වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කරමින් ආරක්ෂිත ප්‍රජාව වෙත හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් (නිර්නාමිකව ඇතුළුව) ඉදිරිපත් කළ හැකිය.


ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනයට සම්බන්ධ විය හැකි ශිෂ්‍ය ආශ්‍රිත හැසිරීම් පිළිබඳව දැනුවත්, හෝ ඒ පිළිබඳව සැලකිලිමත් වන කාර්ය මණ්ඩලය එම නාලිකා හරහාම ආරක්ෂිත ප්‍රජාව වෙත හෙළිදරව් කිරීමක් කළ යුතුය.

	5.3 Disclosures involving individuals external to Swinburne
	5.3 ස්වින්බර්න් ආයතනයෙන් පිටස්තර පුද්ගලයින් සම්බන්ධ හෙළිදරව් කිරීම්

	Where a Staff Member or Student makes a Disclosure or Formal Report about a person who is not a student or Staff Member of the University:
	කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයෙක් හෝ ශිෂ්‍යයෙක් විසින් විශ්වවිද්‍යාලයේ ශිෂ්‍යයෙකු හෝ කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයෙකු නොවන පුද්ගලයෙකු පිළිබඳව හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කරන විට:

	· The University will pursue the matter if practicable, for example in accordance with existing participation or affiliation agreements.
· If a Disclosure or Formal Report about conduct occurring at an affiliated college, club or society where the Respondent is not a member of the University, the University will assist the Discloser to make a Formal Report to the appropriate governing body, which may conduct an investigation or resolution process independently of the University. 
· Where possible, the University will seek to facilitate the sharing of relevant information with the other body about the conduct and outcomes of any investigation and protect the wellbeing of its own students or Staff Members who are involved in that body’s investigation.
· The University will ensure that appropriate support is provided to the Discloser, in accordance with Section 6, Support Services, below.
	· ප්‍රායෝගිකව කළ හැකි නම්, උදාහරණයක් ලෙස දැනට පවතින සහභාගීත්ව හෝ අනුබද්ධ ගිවිසුම්වලට අනුකූලව, විශ්වවිද්‍යාලය මෙම කාරණය ඉදිරියට ගෙන යනු ඇත.
· වගඋත්තරකරු විශ්වවිද්‍යාලයේ සාමාජිකයෙකු නොවන අවස්ථවකදී අනුබද්ධ විද්‍යාලයක, සමාජ ශාලාවක හෝ සමාජයේ සිදුවන හැසිරීම් පිළිබඳ හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කර තිබේ නම්, විශ්වවිද්‍යාලය විසින් හෙළිදරව් කරන්නාට අදාළ පාලක මණ්ඩලයට විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කිරීමට සහාය වනු ඇත. එම ආයතනයට විශ්වවිද්‍යාලයෙන් ස්වාධීනව පරීක්ෂණයක් හෝ විසඳුම් ක්‍රියාවලියක් පැවැත්විය හැකිය.
· හැකි සෑම අවස්ථාවකදීම, විශ්වවිද්‍යාලය, යම් පරීක්ෂණයක් හසුරවන ආකාරය සහ එහි ප්‍රතිඵල අනෙකුත් ආයතනය සමඟ අදාළ තොරතුරු බෙදා ගැනීමට පහසුකම් සැලසීමට උත්සාහ කරනු ඇත. එමෙන්ම එම ආයතනයේ විමර්ශනයට සම්බන්ධ වන තමන්ගේම සිසුන්ගේ හෝ කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ගේ යහපැවැත්ම ආරක්ෂා කරනු ඇත.
· පහත දැක්වෙන සහාය සේවාවල 6 වන වගන්තියට අනුකූලව, හෙළිදරව් කරන්නාට සුදුසු සහාය ලබා දෙන බවට විශ්වවිද්‍යාලය සහතික වනු ඇත.

	Any other person who has experienced Gender-based Violence by a Staff Member,  student of the University or any other person who has been engaged by the University can make a Disclosure or Formal Report (including anonymously) to Safer Community by emailing safercommunity@swin.edu.au or submitting an online report.

If a Disclosure is made to an employee of the University outside of the channels outlined above, the employee will take appropriate action to bring the Disclosure to the attention of the relevant person or team described above, ensuring the employee seeks consent from the Discloser before doing so.

All reporting and disclosure options follow a “no wrong door” approach, ensuring that any Disclosure or Formal Report made is directed to the appropriate team for a timely and effective response.
	කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයෙක්, විශ්වවිද්‍යාල ශිෂ්‍යයෙක් හෝ විශ්වවිද්‍යාලය විසින් නියුක්ත කරගත් වෙනත් ඕනෑම පුද්ගලයෙක් විසින් සිදු කරන ලද ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය අත්විඳ ඇති වෙනත් ඕනෑම පුද්ගලයෙකුට ඊමේල් මගින් (safercommunity@swin.edu.au) හෝ මාර්ගගත වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කිරීමෙන් ආරක්ෂිත ප්‍රජාවට හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් (නිර්නාමිකව ඇතුළුව) ඉදිරිපත් කළ හැකිය.

ඉහත දක්වා ඇති නාලිකාවලින් බාහිරව විශ්වවිද්‍යාලයේ සේවකයෙක් වෙත හෙළිදරව් කිරීමක් සිදු කළහොත්, එම හෙළිදරව් කිරීම ඉහත විස්තර කර ඇති අදාළ පුද්ගලයාගේ හෝ කණ්ඩායමේ අවධානයට යොමු කිරීම සඳහා සේවකයා සුදුසු ක්‍රියාමාර්ග ගනු ඇත. එසේ කිරීමට පෙර සේවකයා හෙළිදරව් කරන්නාගෙන් කැමැත්ත ලබා ගැනීම සහතික කරනු ඇත.

ඕනෑම හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් කාලෝචිත හා ඵලදායී ප්‍රතිචාරයක් සඳහා අදාළ කණ්ඩායම වෙත යොමු කිරීම සහතික කරමින්, සියලුම වාර්තාකරණ සහ අනාවරණය කිරීමේ විකල්ප "බාධාවකින් තොරව සේවාවන් සැපයීමේ" ප්‍රවේශයක් අනුගමනය කෙරේ.

	6. Support services
	6. සහාය සේවාවන්

	Individuals in immediate danger or requiring urgent medical assistance should contact Emergency Services on 000 and/or Campus Security (available 24/7) on (03) 9214 3333 (all campuses) for on-campus support and coordination with Emergency Services.

The University will support anyone who makes a Disclosure or Formal Report about Gender-based violence involving a Staff Member, Student of the University or any other person who has been engaged by the University.  The University will ensure that staff with relevant expertise and experience work collaboratively with the Discloser and Respondent to develop a tailored support plan.  The staff assigned to support the Discloser will not be the same Staff assigned to support the Respondent.
	හදිසි අනතුරකට මුහුණ දී සිටින හෝ හදිසි වෛද්‍ය ආධාර අවශ්‍ය පුද්ගලයින් 000 ඔස්සේ හදිසි සේවා අංශය සහ/හෝ (03) 9214 3333 ඔස්සේ Campus Security [විශ්වවිද්‍යාල පරිශ්‍ර ආරක්ෂාව] (සතියේ සෑම දිනකම පැය 24 පුරා) අමතා විශ්වවිද්‍යාල සහාය සහ හදිසි සේවා අංශය සමඟ සම්බන්ධීකරණය ලබා ගත යුතුය.

විශ්වවිද්‍යාල කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයෙක්, විශ්වවිද්‍යාල ශිෂ්‍යයෙක් හෝ විශ්වවිද්‍යාලය විසින් සම්බන්ධ කරගෙන ඇති වෙනත් ඕනෑම පුද්ගලයෙක් සම්බන්ධිත ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කරන ඕනෑම අයෙකුට විශ්වවිද්‍යාලය සහාය වනු ඇත. අදාළ විශේෂඥතාව සහ අත්දැකීම් ඇති කාර්ය මණ්ඩලය හෙළිදරව් කරන්නා සහ වගඋත්තරකරු සමඟ සහයෝගයෙන් කටයුතු කර මනාව සකසුම් කළ ආධාරක සැලැස්මක් සකස් කරන බවට විශ්වවිද්‍යාලය සහතික වනු
 ඇත. හෙළිදරව් කරන්නාට සහාය වීමේ කටයුත්ත පවරා ඇති කාර්ය මණ්ඩලය වගඋත්තරකරුට  සහාය වන කාර්ය මණ්ඩලයම නොවනු ඇත.

	6.1 Support for Staff
	6.1 කාර්ය මණ්ඩලය සඳහා සහාය

	Information about supports available to Staff Members is available at Health & Wellbeing Support (staff login), and includes:
	කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ට ලබා ගත හැකි සහාය පිළිබඳ තොරතුරු Health & Wellbeing Support (කාර්ය මණ්ඩල පිවිසුම) වෙතින් ලබා ගත හැකි අතර, එයට ඇතුළත් වන්නේ:

	· the University's Employee Assistance Program, which is provided by Sonder on 1800 234 560 or via their app.
· a tailored safety support plan, developed in conjunction between the impacted Staff Member and a specialised team within People and Culture.
	· Sonder විසින් සපයනු ලබන Employee Assistance Program [විශ්වවිද්‍යාල සේවක සහාය වැඩසටහන] 1800 234 560 ඔස්සේ හෝ ඔවුන්ගේ යෙදුම හරහා.
· බලපෑමට ලක් වූ කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයා සහ People and Culture හි විශේෂිත කණ්ඩායමක් එකට එතතුව සකස් කරන ලද මනාව සකසුම් කළ ආරක්ෂක සහාය සැලැස්මක්

	6.2 Support for Students
	6.2 සිසුන් සඳහා සහාය

	Information about supports available to students is available from Safer Community website and Support for Students Policy and includes:
	සිසුන්ට ලබා ගත හැකි සහාය පිළිබඳ තොරතුරු Safer Community website [ආරක්ෂිත ප්‍රජා වෙබ් අඩවිය] සහ Support for Students Policy [ශිෂ්‍යයන් සහාය ප්‍රතිපත්තිය] මගින් ලබාගත හැකි අතර ඒවාට ඇතුළත් වන්නේ:

	· academic supports, including special consideration and extensions;
· financial and accommodation support;
· a health service and student counselling; and
· a 24 hour student wellbeing support crisis line, which can be contacted by phone on 1300 854 144 or text message on 0488 884 145.
	· විශේෂ සලකා බැලීම් සහ දීර්ඝ කිරීම් ඇතුළු අධ්‍යයන සහාය;
· මූල්‍ය සහ නවාතැන් සහාය;
· සෞඛ්‍ය සේවාවක් සහ ශිෂ්‍ය උපදේශනයක්; සහ
· අර්බුදකාරී අවස්ථවකදී ශිෂ්‍ය යහපැවැත්ම සඳහා සහාය ලබාඩෙන පැය 24 පුරාම ක්‍රියාත්මක වන ඇමතුම් අංකයක්. එය 1300 854 144 ඔස්සේ දුරකථනයෙන් හෝ 0488 884 145 ඔස්සේ කෙටි පණිවිඩයක් මගින් සම්බන්ධ කර ගත හැකිය.

	6.3 Specialist Support
	6.3 විශේෂඥ සහාය

	Individuals requiring specialist and/or crisis counselling support can also contact the:
	විශේෂඥ සහ/හෝ අර්බුදකාරී අවස්ථවකදී උපදේශන සහාය අවශ්‍ය වන පුද්ගලයින් පහත සේවාවන් සමඟ ද සම්බන්ධ විය හැකිය:

	· 1800RESPECT, the national domestic, family and sexual violence counselling, information and support services. (available 24/7): Call 1800 737 732 or visit www.1800respect.org.au
· Safe Steps (available 24/7): Safe Steps is a confidential and supportive family violence response line for Victoria. Call 1800 015 188 or visit https://safesteps.org.au
· Victoria Sexual Assault Crisis Line (available after-hours): Call 1800 806 292 or visit www.sacl.com.au
· Eastern Centre Against Sexual Assault (ECASA; available during business hours and 24/7 for recent incidents): Call 03 9870 7310, email ecasa@easternhealth.org.au or visit https://www.easternhealth.org.au/service/ecasa
· Men’s Referral Service (available 24/7): Advice for men who use violence. Call 1300 766 491 or visit www.ntv.org.au/mrs
· 13 Yarn (available 24/7): Crisis support for Aboriginal and Torres Strait Islander people who are feeling overwhelmed or having difficulty coping. Call 13 92 76 or visit https://www.13yarn.org.au
· Kids Helpline (available 24/7): counselling service for Australian children and young people aged between five and 25 years. Call 1800 551 800 or visit https://kidshelpline.com.au
· InTouch Multicultural Centre Against Family Violence (available during business hours): InTouch is a specialist family violence service that works with multicultural women, their families, and their communities. Call 1800 755 988 or visit https://intouch.org.au
· Rainbow Door (available during business hours): Rainbow Door is a free specialist LGBTIQ+ helpline providing information, support, and referral to all LGBTIQ+ Victorians, their friends and family. Call 1800 729 367 or visit https://www.rainbowdoor.org.au
	· 1800RESPECT, ජාතික ගෘහස්ථ, පවුල් සහ ලිංගික හිංසන උපදේශනය, තොරතුරු සහ සහාය සේවා. (දවසේ පැය 24 පුරා ප්‍රවේශ විය හැකිය): 1800 737 732 අමතන්න, නැතෙහොත්  www.1800respect.org.au  වෙත පිවිසෙන්න
· Safe Steps (දවසේ පැය 24 පුරා ප්‍රවේශ විය හැකිය): Safe Steps යනු වික්ටෝරියාවේ පවුල් හිංසනයට තිචාර දක්වන රහසිගත සහ උපකාරක සේවාවකි. 1800 015 188 අමතන්න, නැතහොත් https://safesteps.org.au වෙත පිවිසෙන්න 
· Victoria Sexual Assault Crisis Line (ව්‍යාපාරික වේලාවන් පසු ප්‍රවේශ විය හැකිය): 1800 806 292 අමතන්න, නැතහොත් www.sacl.com.au වෙත පිවිසෙන්න
· Eastern Centre Against Sexual Assault (ECASA; ව්‍යාපාරික වේලාවන් තුළ සහ මෑත සිදුවීම් සඳහා දවසේ පැය 24 පුරා ප්‍රවේශ විය හැකිය): 03 9870 7310 අමතන්න; ඊමේල්  ecasa@easternhealth.org.au හෝ https://www.easternhealth.org.au/service/ecasa වෙත පිවිසෙන්න
· Men’s Referral Service (දවසේ පැය 24 පුරා ප්‍රවේශ විය හැකිය): හිංසනය භාවිතා කරන පිරිමින් සඳහා උපදෙස්. 1300 766 491 අමතන්න, නැතහොත් www.ntv.org.au/mrs වෙත පිවිසෙන්න
· 13 Yarn (දවසේ පැය 24 පුරා ප්‍රවේශ විය හැකිය): අධික පීඩාවට පත් හෝ මුහුණ දීමට අපහසු තත්වයක පසුවන ආදිවාසී සහ ටොරස් සමුද්‍ර සන්ධි දූපත් වැසියන්ට ක්ෂණික සහාය. 13 92 76 අමතන්න, නතහොත් https://www.13yarn.org.au වෙත පිවිසෙන්න
· Kids Helpline (දවසේ පැය 24 පුරා ප්‍රවේශ විය හැකිය): වයස අවුරුදු 5 සහ 25 අතර ඔස්ට්‍රේලියානු දරුවන් සහ තරුණ පුද්ගලයන් සඳහා උපදේශන සේවාව. 1800 551 800 අමතන්න, නැතහොත්  https://kidshelpline.com.au වෙත පිවිසෙන්න.
· InTouch Multicultural Centre Against Family Violence (ව්‍යාපාරික වේලාවන් තුළ ප්‍රවේශ විය හැකිය): InTouch යනු බහු සංස්කෘතික කාන්තාවන්, ඔවුන්ගේ පවුල් සහ ඔවුන්ගේ ප්‍රජාවන් සමඟ කටයුතු කරන විශේෂඥ පවුල් ප්‍රචණ්ඩත්ව සේවාවකි. 1800 755 988 අමතන්න හෝ https://intouch.org.au වෙත පිවිසෙන්න.
· Rainbow Door (ව්‍යාපාරික වේලාවන් තුළ ප්‍රවේශ විය හැකිය): Rainbow Door යනු සියලුම LGBTIQ+ වික්ටෝරියානුවන්ට, ඔවුන්ගේ මිතුරන්ට සහ පවුලේ අයට තොරතුරු, සහාය සහ යොමු කිරීම සපයන නොමිලේ විශේෂඥ LGBTIQ+ උපකාරක ලබාදෙන සේවාවකි. 1800 729 367 අමතන්න, නතහොත් https://www.rainbowdoor.org.au වෙත පිවිසෙන්න 

	7. Interim measures
	7. අතුරු පියවරයන්

	Interim measures appropriate to the University’s duty to provide a safe workplace may be implemented while a Disclosure or Formal Report of Gender-based violence is being assessed, managed and/or investigated. 

Where these measures are implemented, they do not indicate or presume the outcome of the process (including any investigation). They are implemented to protect the health and safety of the University community, while the Disclosure or Formal Report is managed.
The University's policies and procedures concerning staff and student conduct record circumstances in which various interim measures may be imposed on the Discloser and/or the Respondent. Such measures should be applied proportionally, with careful considerations.

When implementing safety measures in response to a Disclosure or Formal Report, the University will, and seriously consider, the views of a Discloser.
When implementing safety measures in response to a Disclosure or Formal Report, the University will engage with, and seriously consider, the views of a Discloser.

The Chief People Officer (for Staff) and University Secretary (for Students) may impose interim measures on an urgent basis for a short period of time without first affording the Respondent procedural fairness.  Where interim measures are imposed without reference to the Respondent, the Respondent will have an opportunity to make submissions and provide material for the Chief People Officer (for Staff) and University Secretary (for Students) to review the interim measures.
	ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් ඇගයීමට, කළමනාකරණයට සහ/හෝ විමර්ශනයට ලක් කරන අතරතුර, ආරක්ෂිත සේවා ස්ථානයක් සැපයීම සඳහා විශ්වවිද්‍යාලයේ වගකීම වෙනුවෙන් සුදුසු අතුරු පියවර ක්‍රියාත්මක කළ හැකිය..

මෙම පියවර යන් ක්‍රියාත්මක කරන විට, ඒවා මගින් ක්‍රියාවලියේ ප්‍රතිඵලය (ඕනෑම පරීක්ෂණයක් ඇතුළුව) සඳහනක් හෝ අනුමානයක් නොකෙරෙයි. ඒවා ක්‍රියාත්මක කරනු ලබන්නේ හෙළිදරව් කිරීම හෝ විධිමත් වාර්තාව කළමනාකරණය කරන අතරතුර, විශ්වවිද්‍යාල ප්‍රජාවේ සෞඛ්‍යය සහ ආරක්ෂාව ආරක්ෂා කිරීම සඳහාය.
කාර්ය මණ්ඩලයේ සහ ශිෂ්‍ය හැසිරීම් සම්බන්ධයෙන් විශ්වවිද්‍යාලයේ ප්‍රතිපත්ති සහ ක්‍රියා පටිපාටි, හෙළිදරව් කරන්නාට සහ/හෝ වගඋත්තරකරුට විවිධ අතුරු පියවර පැනවිය හැකි තත්වයන් වාර්තාගත කරයි. එවැනි පියවර ප්‍රවේශමෙන් සලකා බලමින් ඒවා සමානුපාතිකව යෙදිය යුතුය.

හෙළිදරව් කිරීමකට හෝ විධිමත් වාර්තාවකට ප්‍රතිචාර වශයෙන් ආරක්ෂක පියවර ක්‍රියාත්මක කිරීමේදී, විශ්වවිද්‍යාලය හෙළිදරව් කරන්නෙකුගේ අදහස් වෙත යොමු වී ඒවා බැරෑරුම් ලෙස සලකා බලනු ඇත.


ප්‍රධාන මහජන නිලධාරියාට (කාර්ය මණ්ඩලය සඳහා) සහ විශ්වවිද්‍යාල ලේකම්වරයාට (ශිෂ්‍යයන් සඳහා) පළමුව ප්‍රතිචාර දක්වන්නාට ක්‍රියා පටිපාටික සාධාරණත්වය ලබා නොදෙමින්, කෙටි කාලයක් සඳහා හදිසි පදනමක් මත අතුරු පියවර පැනවිය හැකිය. ප්‍රතිචාර දක්වන්නා වෙත  යොමු කිරීමකින් තොරව අතුරු පියවර පනවනු ලබන විට, අතුරු පියවර සමාලෝචනය කිරීම සඳහා ප්‍රධාන මහජන නිලධාරියා (කාර්ය මණ්ඩලය සඳහා) සහ විශ්වවිද්‍යාල ලේකම්වරයා  (ශිෂ්‍යයන් සඳහා) වෙත ඉදිරිපත් කිරීම් සහ කරුනු සැපයීමට ප්‍රතිචාර දක්වන්නාට අවස්ථාවක් ලැබෙනු ඇත.

	7.1 Interim measures for Staff
	7.1 කාර්ය මණ්ඩලය සඳහා අතුරු පියවර

	Without limiting those powers, the Chief People Officer may impose interim measures including (but are not limited to): 
	එම බලතල සීමා නොකර, ප්‍රධාන මහජන නිලධාරියාට පහත දැක්වෙන දේ ඇතුළු (නමුත් ඒවාට පමණක් සීමා නොවී) අතුරු පියවර පැනවිය හැකිය:

	· temporary changes to work duties or location;
· modifications to workplace access or contact arrangements; 
· temporary suspension from employment or engagement, or suspension of enrolment;
· prohibiting a person from approaching, contacting or communicating with another person.
	· රැකියා රාජකාරි හෝ ස්ථානය සඳහා තාවකාලික වෙනස්කම්;
· සේවා ස්ථාන ප්‍රවේශය හෝ සම්බන්ධතා විධිවිධාන වෙනස් කිරීම;
· රැකියාව කිරීම හෝ රැකියාවේ නිරත වීම තාවකාලිකව අත්හිටුවීම, හෝ බඳවා ගැනීම අත්හිටුවීම;
· පුද්ගලයෙකුට වෙනත් පුද්ගලයෙකු වෙත ළඟා වීම, සම්බන්ධ වීම හෝ සන්නිවේදනය කිරීම තහනම් කිරීම.

	7.2 Interim measures for Students
	7.2 සිසුන් සඳහා අතුරු පියවර

	Without limiting those powers, the University Secretary may impose interim measures including (but are not limited to):
	එම බලතල සීමා නොකර, විශ්වවිද්‍යාල ලේකම්වරයාට පහත දැක්වෙන දේ ඇතුළු (නමුත් ඒවාට පමණක් සීමා නොවී) අතුරු පියවර පැනවිය හැකිය:

	· restricted access to a particular course, classes or modes of study or facilitating completion of units / courses online (where possible);
· restricted access to specified buildings or facilities, including University-owned student accommodation; and/or 
· any other ongoing or temporary restrictions or requirements the University deems necessary, including those set out in the Student General Misconduct Regulations 2012.
	· සුවිශේෂ පාඨමාලාව​ක්, පන්ති හෝ අධ්‍යයන ක්‍රමවේද සඳහා සීමිත ප්‍රවේශය හෝ ඒකක / පාඨමාලා මාර්ගගතව සම්පූර්ණ කිරීම පහසුකම් සැලසීම (හැකි නම්);
· විශ්වවිද්‍යාලයට අයත් ශිෂ්‍ය නවාතැන් ඇතුළු විශේෂිත ගොඩනැගිලි හෝ පහසුකම් සඳහා සීමිත ප්‍රවේශය; සහ/හෝ 
· විශ්වවිද්‍යාලය අවශ්‍ය යැයි සලකන වෙනත් ඕනෑම අඛණ්ඩ හෝ තාවකාලික සීමා කිරීම් හෝ අවශ්‍යතා. මෙයට 2012 ශිෂ්‍ය සාමාන්‍ය විෂමාචාර රෙගුලාසිවල (Student General Misconduct Regulations 2012) දක්වා ඇති ඒවා  ද ඇතුළත් වේ.

	8. Managing disclosures
	8. හෙළිදරව් කිරීම් කළමනාකරණය කිරීම

	The University will take all reasonable steps to support the individual making a Disclosure, recognising that the first disclosure may be the most important and how it is received may influence a decision to proceed to make a Formal Report.
	හෙළිදරව් කිරීමක් කරන පුද්ගලයාට සහාය වීම සඳහා විශ්වවිද්‍යාලය සියලු සාධාරණ පියවර ගනු ඇත. මෙහිදී පළමු හෙළිදරව් කිරීම වඩාත්ම වැදගත් විය හැකි බවත් එය ලැබුණු ආකාරය විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කිරීමේ තීරණය මත  බලපෑම් අතිකළ හැකිය.

	Where a Disclosure is made under this Procedure, the University will:
	මෙම ක්‍රියාපටිපාටිය යටතේ හෙළිදරව් කිරීමක් සිදු කරන විට, විශ්වවිද්‍යාලය:

	· review the information provided in the Disclosure and contact the person making the Disclosure as soon as possible but not more than one (1) working day of the Disclosure being received by the relevant person or team described in Section 5;
· provide information in relation to support measures and develop a tailored support plan with the Discloser, including coordinating referrals to external support services as needed; and
· undertake a preliminary assessment and outline options available to the Discloser to help them determine the next steps they wish to take, including making a Formal Report to the University or report to the police or external agency.
	· හෙළිදරව් කිරීමේ සපයා ඇති තොරතුරු සමාලෝචනය කර හැකි ඉක්මනින් හෙළිදරව් කිරීම සිදු කරන පුද්ගලයා සම්බන්ධකර ගනු ඇත, නමුත් එය 5 වන වගන්තියේ විස්තර කර ඇති අදාළ පුද්ගලයා හෝ කණ්ඩායම විසින් හෙළිදරව් කිරීම ලබාගත් දින සිට 1 දිනකට වඩා වැඩි නොවේ;
· සහාය පියවර සම්බන්ධයෙන් තොරතුරු ලබා දී හෙළිදරව් කරන්නා සමඟ මනාව සකස් කරන ලද සහාය සැලැස්මක් සකස් කරනු ඇත. එයට අවශ්‍ය පරිදි බාහිර සහාය සේවා සඳහා යොමු කිරීම් සම්බන්ධීකරණය කිරීම ඇතුළත් වේ; සහ
· හෙළිදරව් කරන්නා ගැනීමට කැමති ඊළඟ පියවර තීරණය කිරීමට උපකාර කිරීම සඳහා ප්‍රාරම්භක ඇගයීමක් සිදුකර  ඔවුන්ට ලබා ගත හැකි සහ විකල්ප කෙටියන් සදහන් කරනු ඇත. මෙයට විශ්වවිද්‍යාලය වෙත විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කිරීම හෝ පොලිසියට හෝ බාහිර ආයතනයකට වාර්තා කිරීම ඇතුළත් වේ. 

	A Disclosure will not always lead to an investigation.  When determining how to manage a Disclosure, including deciding whether an investigation is necessary and appropriate, the University will consult with the Discloser and consider their preferences.

The University may investigate a Disclosure even when a Formal Report has not been made, and even if the Discloser has expressed a preference that an investigation not be conducted, for example, if:
	හෙළිදරව් කිරීමක් සැමවිටම විමර්ශනයකට මඟ පාදන්නේ නැත. හෙළිදරව් කිරීමක් කළමනාකරණය කරන්න ආකාරය තීරණය කිරීමේදී, විශ්වවිද්‍යාලය විසින් විමර්ශනයක් අවශ්‍යද සහ සුදුසුද යන්න තීරණය කිරීම ඇතුළුව, හෙළිදරව් කරන්නා සමඟ සාකච්ඡා කර ඔවුන්ගේ මනාපයන් සලකා බලනු ඇත. 

විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කර නොමැති විටදී පවා, හෙළිදරව් කරන්නා පරීක්ෂණයක් නොපැවැත්වීමට කැමැත්ත ප්‍රකාශ කර තිබිය දී පවා, විශ්වවිද්‍යාලයට හෙළිදරව් කිරීමක් විමර්ශනය කළ හැකිය. උදාහරණයක් ලෙස, පහත සඳහන් අවස්ථා වලදී:

	· an investigation is necessary to manage a risk to the health or safety of the individual who made the Disclosure or to another person or persons; or
· if the University considers there is a sufficient basis to warrant an investigation on its own motion, including where the University has a legal duty to investigate; or
· two or more individuals independently name the same person in separate Disclosures, or the University is concerned the Disclosure may suggest a pattern of behaviour by the person about whom the Disclosures are made; or
· the individual making the Disclosure is under the age of 18 (child) or persons affected or involved in the Disclosure are likely to include or involve a child; or
· the Disclosure involves allegations of conduct which could amount to criminal conduct if proven in a court exercising criminal jurisdiction.  The University does not have jurisdiction to determine criminal responsibility and does not make findings in terms of criminal responsibility.  However, the University can and will determine whether alleged conduct breaches the University's policies and procedures. 
	· හෙළිදරව් කිරීම සිදු කළ පුද්ගලයාගේ හෝ වෙනත් පුද්ගලයෙකුගේ හෝ පුද්ගලයින්ගේ සෞඛ්‍යයට හෝ ආරක්ෂාවට ඇති අවදානම කළමනාකරණය කිරීම සඳහා විමර්ශනයක් අවශ්‍ය වන්නේ නම්; හෝ
· විශ්වවිද්‍යාලයට විමර්ශනය කිරීමට නෛතික වගකීමක් ඇති අවස්ථා ඇතුළුව, තමන්ගේම යෝජනාවක් මත පරීක්ෂණයක් පැවැත්වීමට ප්‍රමාණවත් පදනමක් ඇති බව විශ්වවිද්‍යාලය සලකන්නේ නම්; හෝ
· පුද්ගලයන් දෙදෙනෙකු හෝ වැඩි ගණනක් ස්වාධීනව වෙනම හෙළිදරව් කිරීම් වලදී එකම පුද්ගලයා නම් කරන්නේ නම්, හෝ හෙළිදරව් කිරීම මගින් එය සිදු කරන පුද්ගලයාගේ හැසිරීම් රටාවක් අනාවරණය විය හැකි බවට විශ්වවිද්‍යාලය සැලකිලිමත් වන්නේ නම්; හෝ
· හෙළිදරව් කිරීම සිදු කරන පුද්ගලයා වයස අවුරුදු 18 ට අඩු (ළමයෙක්) නම් හෝ හෙළිදරව් කිරීමට ලක් වූ හෝ සම්බන්ධ වූ පුද්ගලයින් දරුවෙකු ඇතුළත් කිරීමට හෝ සම්බන්ධ කිරීමට ඉඩ ඇත් නම්; හෝ
· හෙළිදරව් කිරීම අපරාධ අධිකරණ බලය ක්‍රියාත්මක කරන අධිකරණයක ඔප්පු වුවහොත්, එයට අපරාධකාරී හැසිරීමක් විය හැකි හැසිරීම් චෝදනා ඇතුළත් වන්නේ නම්. අපරාධ වගකීම තීරණය කිරීමට විශ්වවිද්‍යාලයට අධිකරණ බලයක් නොමැති අතර, එය අපරාධ වගකීම අනුව සොයාගැනීම් සිදු නොකරයි. කෙසේ වෙතත්, චෝදනා එල්ල වන හැසිරීම විශ්වවිද්‍යාලයේ ප්‍රතිපත්ති සහ ක්‍රියා පටිපාටි උල්ලංඝනය කරන්නේද යන්න විශ්වවිද්‍යාලයට තීරණය කළ හැකි අතර එසේ කරනු ඇත.

	Where the University determines to proceed to investigation, the University will provide the individual who made the Disclosure with:
	විශ්වවිද්‍යාලය විමර්ශනය කිරීමට තීරණය කරන විට, හෙළිදරව් කිරීම සිදු කළ පුද්ගලයාට විශ්වවිද්‍යාලය විසින් පහත සඳහන් දේ සපයනු ලබේ:

	· an explanation for why the matter is being investigated;
· information relating to support for the individual who made the Disclosure;
· the opportunity to be involved in the investigation process if they wish to do so; and
· an explanation of the record keeping and confidentiality provisions in this Procedure.
	· කාරණය විමර්ශනය කරන්නේ ඇයි ද යන්න පැහැදිලි කිරීමක්;
· හෙළිදරව් කිරීම සිදු කළ පුද්ගලයා වෙනුවෙන් සහාය වීම සම්බන්ධ තොරතුරු;
· ඔවුන් එසේ කිරීමට කැමති නම් විමර්ශන ක්‍රියාවලිය හා සම්බන්ධ වීමට අවස්ථාව; සහ
· මෙම ක්‍රියා පටිපාටියේ අඩංගු වාර්තා තබා ගැනීම සහ රහස්‍යභාවය පිළිබඳ විධිවිධාන පිළිබඳ පැහැදිලි කිරීමක්.

	Other avenues for managing a Disclosure include:
	හෙළිදරව් කිරීමක් කළමනාකරණය කිරීම සඳහා වෙනත් මාර්ග අතරට ඇතුළත් වන්නේ:

	· where deemed appropriate and safe, a facilitated discussion or mediation between the Discloser and Respondent (where safe to so do and provided all parties agree to participate);
· where deemed appropriate and safe, an agreed resolution between the Discloser and Respondent about how they will interact with each other in the future (where safe and appropriate to do so);
· the implementation of safety measures without progressing to an investigation; or
· training, coaching or counselling for both the Respondent and Discloser.
	· සුදුසු සහ ආරක්ෂිත යැයි සැලකෙන විට, හෙළිදරව් කරන්නා සහ වගඋත්තරකරු අතර පහසු සාකච්ඡාවක් හෝ මැදිහත්වීමක් (එසේ කිරීමට ආරක්ෂිත නම් සහ සියලු පාර්ශ්වයන් සහභාගී වීමට එකඟ වන්නේ නම්);
· සුදුසු සහ ආරක්ෂිත යැයි සැලකෙන විට, අනාගතයේදී හෙළිදරව් කරන්නා සහ වගඋත්තරකරු එකිනෙකා සමඟ අන්තර් ක්‍රියා කරන ආකාරය පිළිබඳව ඔවුන් අතර එකඟ වූ යෝජනාවක් (එසේ කිරීමට ආරක්ෂිත සහ සුදුසු නම්);
· විමර්ශනයක නොපවත්වා ආරක්ෂක පියවර ක්‍රියාත්මක කිරීම; හෝ
· වගඋත්තරකරු සහ හෙළිදරව් කරන්නා යන දෙදෙනාටම පුහුණුව, පුහුණු කිරීම හෝ උපදේශනය ලබා දීම.
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	A Formal Report can be made at any time.  It is not necessary to first make a Disclosure.
	ඕනෑම අවස්ථාවක දී විධිමත් වාර්තාවක් ඉදිරිපත් කළ හැකිය. පළමුව හෙළිදරව් කිරීමක් කිරීම අවශ්‍ය නොවේ.

	The University will manage Formal Reports in the following way:
	විශ්වවිද්‍යාලය විධිමත් වාර්තා පහත සඳහන් පරිදි කළමනාකරණය කරනු ඇත:

	· For Formal Reports made about a Staff Member: in accordance with the Prevention of Gender-based Violence Policy and this Procedure, together with other relevant policies, legislation and agreements, including the People Culture & Integrity Policy and the People and Culture Manual, and the Enterprise Agreement.

· For Formal Reports about a Student: in accordance with the Prevention of Gender-based Violence Policy and this Procedure, together with the Complaints Management Guidelines and the Student General Misconduct Regulations 2012.
	· කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයෙකු පිළිබඳව කරන ලද විධිමත් වාර්තා සඳහා: ලිංග භේදය  මත පදනම් වූ හිංසනය වැළැක්වීමේ ප්‍රතිපත්තියට සහ මෙම ක්‍රියා පටිපාටියට අනුකූලව, අනෙකුත් අදාළ ප්‍රතිපත්ති, නීති සම්පාදනය සහ ගිවිසුම් සමඟින්. මෙයට ජනතා සංස්කෘතිය සහ අවංකත්වය පිළිබඳ ප්‍රතිපත්තිය සහ ජනතා සහ සංස්කෘතික අත්පොත සහ ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම ඇතුළත් වේ.

· ශිෂ්‍යයෙකු පිළිබඳ විධිමත් වාර්තා සඳහා: ලිංග භේදය  මත පදනම් වූ හිංසනය වැළැක්වීමේ ප්‍රතිපත්තියට සහ මෙම ක්‍රියා පටිපාටියට අනුකූලව, Complaints Management Guidelines [පැමිණිලි කළමනාකරණය කිරීමේ මාර්ගෝපදේශ] සහ ශිෂ්‍යයන් පිළිබඳ  General Misconduct Regulations 201 [22012 [ශිෂ්‍ය සාමාන්‍ය විෂමාචාර රෙගුලාසි] සමඟ.

	This Procedure will apply to the extent of any inconsistency with other University policies and procedures.

Where the Respondent is both a Staff Member and a Student, the University will determine the most appropriate process for managing the Formal Report.  Multiple processes may be implemented, where required.

The University will investigate all Formal Reports where the Respondent is a Student or Staff Member regardless of the context in which the Gender-based violence occurs.  If the Formal Report has no connection to the University other than the status of the Respondent, the University will consider the safety and wellbeing of students and Staff Members when determining the scope of the investigation.

Following an investigation, the University will take action to ensure a proportionate and safe response to any findings.  This may include:
	මෙම ක්‍රියා පටිපාටිය විශ්වවිද්‍යාලයේ වෙනත් ප්‍රතිපත්ති සහ ක්‍රියා පටිපාටි සමඟ ඇති යම් නොගැලපීමේ ප්‍රමාණයට අදාළ වේ.

වගඋත්තරකරු කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයෙකු මන්ම ශිෂ්‍යයෙකු ද වන විට, විධිමත් වාර්තාව කළමනාකරණය කිරීම සඳහා වඩාත් ම සුදුසු ක්‍රියාවලිය විශ්වවිද්‍යාලය විසින් තීරණය කරනු ලැබේ. අවශ්‍ය විටෙක දී, බහු ක්‍රියාවලීන් ක්‍රියාත්මක කළ හැකිය.


ලිංග භේදය  මත පදනම් වූ හිංසනය සිදුවන සන්දර්භය කුමක් වුවත්, වගඋත්තරකරු ශිෂ්‍යයෙකු හෝ කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයෙකු වනනේ නම් විශ්වවිද්‍යාලය විසින් සියලුම විධිමත් වාර්තා විමර්ශනය කරනු ලැබේ. විධිමත් වාර්තාවට වගඋත්තරකරුගේ තත්ත්වය හැර විශ්වවිද්‍යාලය සමඟ වෙනත් කිසිදු සම්බන්ධයක් නොමැති නම්, විමර්ශනයේ විෂය පථය තීරණය කිරීමේදී විශ්වවිද්‍යාලය සිසුන්ගේ සහ කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ගේ ආරක්ෂාව සහ යහපැවැත්ම සලකා බලනු ඇත.

විමර්ශනයකින් පසුව, ඕනෑම සොයාගැනීමක් සඳහා සමානුපාතික සහ ආරක්ෂිත ප්‍රතිචාරයක් සහතික කිරීමට විශ්වවිද්‍යාලය පියවර ගනු ඇත. මෙයට ඇතුළත් විය හැක්කේ:

	· a resolution that is implemented with the agreement of the Discloser and Respondent;
· the implementation of safety measures without progressing to a disciplinary process;
· a decision to progress to a disciplinary process; and/or
· referral of the matter to an Authorised Officer to determine an appropriate outcome (which may include consultation with Safer Community).
	· හෙළිදරව් කරන්නාගේ සහ වගඋත්තරකරුගේ එකඟතාවය ඇතිව ක්‍රියාත්මක කරන ලද යෝජනාවක්;
· විනය ක්‍රියාවලියක් පවත්වාගෙන යාමෙන් තොරව ආරක්ෂක පියවර ක්‍රියාත්මක කිරීම;
· විනය ක්‍රියාවලියක් පවත්වාගෙ​න යාමේ තීරණයක්; සහ/හෝ
· සුදුසු ප්‍රතිඵලයක් තීරණය කිරීම සඳහා බලයලත් නිලධාරියෙකු වෙත කාරණය යොමු කිරීම (ආරක්ෂිත ප්‍රජාව සමඟ සාකච්ඡා කිරීම ඇතුළත් විය හැකිය).

	Formal Reports (including any disciplinary processes) will be finalised within 45 business days from Disclosure, however the time for finalisation can be extended (either prospectively or retrospectively) where required by the Vice-Chancellor, including for one of the following reasons:
	විධිමත් වාර්තා (යම් විනය ක්‍රියාවලීන් ඇතුළුව) හෙළිදරව් කිරීමෙන් පසු ව්‍යාපාරික දින 45ක් ඇතුළත අවසන් කරනු ලැබේ. කෙසේ වෙතත්, උපකුලපතිවරයාට අවශ්‍ය නම්, අවසන් කිරීමේ කාලය (අනාගතයට හෝ අතීතයට බලපාන ලෙස) දීර්ඝ කළ හැකිය. එයට පහත සඳහන් දේවල්වලින් එක් හේතුවක් ඇතුළත් වේ:

	· the conduct the subject of the Disclosure or Formal Report is also the subject of a court process;
· to afford the Discloser and Respondent procedural fairness;
· to allow the University sufficient time to investigate, consider the relevant material and make a decision, or obtain legal advice;
· where necessary for the health, safety or wellbeing of participants, including where required to ensure the process is trauma-informed; or
· to comply with an industrial instrument such as the Enterprise Agreement.
	· හෙළිදරව් කිරීමේ හෝ විධිමත් වාර්තාවේ විෂය ක්ෂේත්‍රයේ මෙහෙයුම අධිකරණ ක්‍රියාවලියක විෂයක්ෂේත්‍රය ද වේ;
· හෙළිදරව් කරන්නාට සහ වගඋත්තරකරුට ක්‍රියා පටිපාටික සාධාරණත්වය ලබා දීම;
· විමර්ශනය කිරීමට, අදාළ කරුණු සලකා බලා  තීරණයක් ගැනීමට, හෝ නීති උපදෙස් ලබා ගැනීමට විශ්වවිද්‍යාලයට ප්‍රමාණවත් කාලයක් ලබා දීම; 
· සහභාගිවන්නන්ගේ සෞඛ්‍යය, ආරක්ෂාව හෝ යහපැවැත්ම අවශ්‍ය අවස්ථාවන්හිදී. මෙයට ක්‍රියාවලිය චිත්තවේගී කම්පනය ගැන දැනුවත් බව සහතික කිරීමට අවශ්‍ය අවස්ථාවන් ඇතුළත් වේ; හෝ
· ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම වැනි ව්‍යාපාරික මෙවලමකට අනුකූල වීම 

	Conduct or a decision of the University is not invalid merely because it occurs outside the 45 business day timeframe.
	විශ්වවිද්‍යාලයේ මෙහෙයුම හෝ තීරණයක් ව්‍යාපාරික දින 45 ක කාල රාමුවෙන් පිටත සිදු වූ පමණින් එය අවලංගු නොවේ.

	10. Preliminary assessment and investigation of disclosures and formal reports
	10. හෙළිදරව් කිරීම් සහ විධිමත් වාර්තා පිළිබඳ ප්‍රාරම්භක ඇගයීම සහ විමර්ශනය

	In circumstances where a Disclosure or Formal Report is made, a preliminary review will be undertaken to determine the most appropriate means of managing the Disclosure or Formal Report.  The University will also undertake a risk assessment in response to all Disclosures and Formal Reports of Gender-based violence, and will manage and monitor any identified risks on an ongoing basis.

In the course of a preliminary review of a Disclosure or Formal Report, and the resolution and/or investigation of a Disclosure or Formal Report (including when making findings of fact and determining any disciplinary outcome), all parties will be afforded procedural fairness and natural justice.

The University is unable to investigate Disclosures or Formal Reports where the Respondent cannot be identified, but will take other reasonable and proportionate action to address the concerns raised in the Disclosure or Formal Report.  The University will also use these Disclosures and Formal Reports to identify any trends and risks to inform future action to prevent Gender-based Violence.

All Disclosures and Formal Reports will be managed and finalised as quickly as possible. Disclosers and Respondents will be kept informed in writing of the progress of the Disclosure or Formal Report, including being advised of any delays that may arise unless the Discloser has specifically requested not to receive such notifications.

The University will make an initial assessment of a Disclosure or Formal Report to determine risk and next steps, taking account of:
	හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් ලබාදෙන අවස්ථාවන්හිදී, හෙළිදරව් කිරීම හෝ විධිමත් වාර්තාව කළමනාකරණය කිරීමේ වඩාත් සුදුසු ක්‍රම තීරණය කිරීම සඳහා ප්‍රාරම්භක සමාලෝචනයක් සිදු කරනු ලැබේ. ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ සියලුම හෙළිදරව් කිරීම් සහ විධිමත් වාර්තා වලට ප්‍රතිචාර වශයෙන් විශ්වවිද්‍යාලය අවදානම් තක්සේරුවක් ද සිදු කරන අතර, හඳුනාගත් ඕනෑම අවදානම් අඛණ්ඩව කළමනාකරණය කර අධීක්ෂණය කරනු ඇත.

හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් ​පිළිබඳ ප්‍රාරම්භක සමාලෝචනයකදී, සහ හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් පිළිබඳ විසඳුමක් සෙවීමේදී සහ/හෝ විමර්ශනය කිරීමේදී (කරුණු සොයාගැනීම සහ යම් විනය ප්‍රතිඵලයක් තීරණය කිරීම ඇතුළුව), සියලුම පාර්ශවයන්ට ක්‍රියා පටිපාටිමය සාධාරණත්වය සහ ස්වාභාවික යුක්තිය ලබා දෙනු ඇත


වගඋත්තරකරු හඳුනාගත නොහැකි අවස්ථාවලදී, විශ්වවිද්‍යාලයට හෙළිදරව් කිරීම් හෝ විධිමත් වාර්තා විමර්ශනය කිරීමට නොහැකි වන නමුත් හෙළිදරව් කිරීමේ හෝ විධිමත් වාර්තාවේ මතු කර ඇති ගැටළු විසඳීම සඳහා වෙනත් සාධාරණ හා සමානුපාතික ක්‍රියාමාර්ග ගනු ඇත. ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය වැළැක්වීම සඳහා අනාගත ක්‍රියාමාර්ගය දැනුම් දීම සඳහා යම් ප්‍රවණතා සහ අවදානම් හඳුනා ගැනීමට විශ්වවිද්‍යාලය මෙම හෙළිදරව් කිරීම් සහ විධිමත් වාර්තා ද භාවිතා කරනු ඇත.

සියලුම හෙළිදරව් කිරීම් සහ විධිමත් වාර්තා හැකි ඉක්මනින් කළමනාකරණය කර අවසන් කරනු ලැබේ. හෙළිදරව් කිරීමේ හෝ විධිමත් වාර්තාවේ ප්‍රගතිය පිළිබඳව හෙළිදරව් කරන්නන්ව  සහ වගඋත්තරකරුවන්ව ලිඛිතව දැනුවත් කරනු ලැබේ. හෙළිදරව් කරන්නා විසින් එවැනි දැනුම්දීම් ලබා නොදෙන ලෙස විශේෂයෙන් ඉල්ලා නොමැති නම්, ඇතිවිය හැකි ඕනෑම ප්‍රමාදයක් පිළිබඳව දැනුම් දීම මෙයට ඇතුළත් වේ.

අවදානම සහ ඊළඟ පියවර ගැන තීරණය කිරීමට විශ්වවිද්‍යාලය විසින් හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් පිළිබඳ මුල් ඇගයීමක් කරනු ඇත. මෙහිදී සැලකිල්ලට ගන්නා කරුනු වන්නේ:

	· the Discloser's needs and wishes;
· any wider obligations and duties including obligations relating to occupational health and safety, duty of care and any other legal obligations;
· whether there is a risk to the health or safety of the Discloser or another person;
· whether the Disclosure or Formal Report relates to a child;
· what investigative or other actions, if any, are available to the University;
· whether two or more people independently name the same Respondent in separate Disclosures or Formal Reports, or the University is concerned the Disclosure or Formal Report may suggest a pattern of behaviour by the Respondent;
· whether the University is required to communicate the nature of the Disclosure or Formal Report to other authorities; and/or
· any relevant processes or sanctions that are available to the University under the terms of any contract between the individual (or their employer) and the University.
	· හෙළිදරව් කරන්නාගේ අවශ්‍යතා සහ අභිලාෂයන්;
· රැකියාව සම්බන්ධ  සෞඛ්‍යය සහ ආරක්ෂාව, රැකවරණය පිළිබඳ වගකීම  සහ වෙනත් නෛතික වගකීම්වලට අදාළ බැඳීම් ඇතුළු ඕනෑම පුළුල් බැඳීම් සහ වගකීම්;
· හෙළිදරව් කරන්නාගේ හෝ වෙනත් ​අයෙකුගේ සෞඛ්‍යයට හෝ ආරක්ෂාවට අවදානමක් තිබේද යන්න;
· හෙළිදරව් කිරීම හෝ විධිමත් වාර්තාව දරුවෙකුට අදාළද යන්න;
· විශ්වවිද්‍යාලයට කවර විමර්ශන හෝ වෙනත් ක්‍රියාමාර්ග ලබාගත හැකිද යන්න;
· පුද්ගලයන් දෙදෙනෙකු හෝ වැඩි දෙනෙක් වෙනම හෙළිදරව් කිරීම් හෝ විධිමත් වාර්තාවල ස්වාධීනව එකම වගඋත්තරකරු නම් කර ඇත්ද, නැතහොත් හෙළිදරව් කිරීම හෝ විධිමත් වාර්තාව මගින් වග උත්තරකරුගේ හැසිරීම් රටාවක් අනාවරණය විය හැකි බවට විශ්වවිද්‍යාලය සැලකිලිමත් වන්නේද යන්න;
· හෙළිදරව් කිරීමේ හෝ විධිමත් වාර්තාවේ ස්වභාවය ගැන විශ්වවිද්‍යාලය වෙනත් බලධාරීන්ට දැනුම් දිය යුතුද යන්න; සහ/හෝ
·  පුද්ගලයා (හෝ ඔවුන්ගේ සේවායෝජකයා) සහ විශ්වවිද්‍යාලය අතර ඇති ඕනෑම ගිවිසුමක නියමයන් යටතේ විශ්වවිද්‍යාලයට යම් අදාළ ක්‍රියාවලීන් හෝ සම්බාධක ක්‍රියාත්මක ක්ළ හැකිද යන්න.

	Where an investigation is required, it will be undertaken either internally or by engaging an external expert, and a report prepared. The University will ensure that investigations are undertaken by people with relevant expertise and experience. If an investigation does not proceed, the University will advise the Discloser of the decision and reasons for this immediately and ensure appropriate support is available to them.

The standard of proof applied to the University’s findings is the balance of probabilities. This means that the alleged Gender-based violence is found to be more likely to have occurred than not, based on the available evidence.

The University must not require any person to provide physical evidence relating to a Disclosure or Formal Report.

Unless otherwise requested by the Discloser, the results of the investigation will be communicated to the Discloser and the Respondent on the same day, and may include one or more of the following:
	විමර්ශනයක් අවශ්‍ය වූ විට, එය අභ්‍යන්තරව හෝ බාහිර විශේෂඥයෙකු සම්බන්ධ කර ගනිමින් සිදු කර, වාර්තාවක් සකස් කරනු ලැබේ. අදාළ විශේෂඥතා සහ පළපුරුද්ද ඇති පුද්ගලයින් විසින් විමර්ශනයන් සිදු කරන බවට විශ්වවිද්‍යාලය සහතික කරනු ඇත. විමර්ශනයක් වවත්වන්නේ නති නම්, විශ්වවිද්‍යාලය එම තීරණය සහ ඒ සඳහා හේතු වහාම හෙළිදරව් කරන්නාට දැනුම් දෙන අතර ඔවුන්ට සුදුසු සහාය ලබා ගත හැකි බව සහතික කරනු ඇත.


විශ්වවිද්‍යාලයේ සොයාගැනීම් සඳහා යොදන සාක්ෂි ප්‍රමිතිය වන්නේ යමක් සිදු වීමට වැඩි ඉඩකඩක් තිබේද යන්න තීරණය කිරීමය. මෙයින් අදහස් කරන්නේ, පවතින සාක්ෂි මත පදනම්ව, ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනයක් සිදුවී ඇති බවට වඩා වැඩි ඉඩකඩක් ඇති බවය.

හෙළිදරව් කිරීමක් හෝ විධිමත් වාර්තාවක් සම්බන්ධයෙන් භෞතික සාක්ෂි ලබා දෙන ලෙස විශ්වවිද්‍යාලය කිසිදු පුද්ගලයෙකුගෙන්  ඉල්ලා නොසිටිය යුතුය.

හෙළිදරව් කරන්නා විසින් වෙනත් ආකාරයකින් ඉල්ලා නොසිටියහොත්, විමර්ශනයේ ප්‍රතිඵල එම දිනයේදීම හෙළිදරව් කරන්නාට සහ වගඋත්තරකරුට දැනුම් දෙනු ලබන අතර, එයට පහත සඳහන් දේවල් වලින් එකක් හෝ කිහිපයක් ඇතුළත් විය හැකිය:

	· a summary of investigation findings and outcomes;
· the reasons for the outcome;
· an explanation of behavioural expectations;
· information regarding internal and external supports, and appeal or complaint options including to the National Student Ombudsman; and
· action plans to support both the Discloser and Respondent and manage ongoing risks (a breach of which may result in a misconduct process being initiated).
	· විමර්ශනයේ සොයාගැනීම් සහ ප්‍රතිඵලවල සාරාංශයක්;
· ප්‍රතිඵලය සඳහා හේතු සාධක;
· හැසිරීම් අපේක්ෂාවන් පිළිබඳ පැහැදිලි කිරීමක්;
· අභ්‍යන්තර සහ බාහිර සහාය පිළිබඳ තොරතුරු, සහ අභියාචනා හෝ පැමිණිලි කිරීමේ විකල්ප, National Student Ombudsman [ජාතික ශිෂ්‍ය ඔම්බුඩ්ස්මන්වරයා] ඇතුළුව; සහ
· හෙළිදරව් කරන්නා සහ වගඋත්තරකරු  යන දෙදෙනාටම සහාය වීමට සහ අඛණ්ඩව අවදානම් (එය උල්ලංඝනය කිරීම විෂමාචාර ක්‍රියාවලියක ආරම්භයට හේතු විය හැක) කළමනාකරණය කිරීමට ක්‍රියාකාරී සැලසුම්.

	11. Decisions made under the Policy and/or Procedure
	11. ප්‍රතිපත්තිය සහ/හෝ ක්‍රියා පටිපාටිය යටතේ ගනු ලබන තීරණ

	Decisions relating to any sanctions that the University will impose on a Respondent following a finding that Gender-based violence has occurred will:
	ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනයක් සිදුවී ඇති බව සොයා ගැනීමෙන් පසු, විශ්වවිද්‍යාලය විසින් වගඋත්තරකරුවෙකු මත පනවනු ලබන ඕනෑම සම්බාධක සම්බන්ධයෙන් ගනු ලබන තීරණ:

	· be proportionate to the conduct that has been substantiated;
· consider the University’s duty of care;
· hold the Respondent accountable for their behaviour; and
· be consistent with the procedures outlined at section 4.
	· සනාථ කර ඇති හැසිරීමට සමානුපාතික වනු ඇත;
· විශ්වවිද්‍යාලයේ රැකවරණය පිළිබඳ වගකීම ලෙස සලකනු ලැබේ;
· වගඋත්තරකරු තම හැසිරීම සඳහා වගකිව යුතු බවට පත් කරනු ඇත; සහ
·  4 වන වගන්තියේ දක්වා ඇති ක්‍රියා පටිපාටිවලට අනුකූල විය යුතුය.

	11.1 Decisions relating to Staff
	11.1 කාර්ය මණ්ඩලයට අදාළ තීරණ

	For Staff Members, Gender-based violence may constitute serious misconduct. The process for determining an outcome of serious misconduct for Staff Members and subsequent sanctions that can be imposed are outlined in either the Enterprise Agreements, or their contractual terms of employment or engagement, any relevant modern award, and the Fair Work Act 2009 (Cth).

Disciplinary outcomes for Staff Members may include but is not limited to:
	කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින් සඳහා, ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය බරපතල විෂමාචාරයක් විය හැකිය. කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින් සඳහා බරපතල විෂමාචාරයක ප්‍රතිඵලයක් තීරණය කිරීමේ ක්‍රියාවලිය සහ පසුව පැනවිය හැකි සම්බාධක පිළිබඳව ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම, හෝ ඔවුන්ගේ ගිවිසුම්ගත රැකියා කොන්දේසි හෝ නිරත වීම, යම් අදාළ නවීන ප්‍රදානයක්, සහ Fair Work Act 2009 (Cth) 2009 සාධාරණ වැඩ පනත (Cth) තුළ කෙටියෙන් සඳහන් කර ඇත.


කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින්ගේ විනය සම්බන්ධ ප්‍රතිඵලවලට පහත ඩැක්වෙන් දේ ඇතුළත් විය හැකි නමුත් ඒවාට පමණක් සීමා නොවේ:

	· termination of employment or engagement with or without notice;
· demotion or restricting promotion;
· removal from positions of responsibility;
· requirement not to attend campus;
· formal  written warnings;
· formal requirement to undertake educative counselling, training or development;
· written undertakings that inappropriate behaviour has ceased; and
· preventing further contact with students or Staff Members.
	· දැනුම්දීමක් සහිතව හෝ රහිතව රැකියාව අවසන් කිරීම හෝ රැකියාවේ නිරත  වීම;
· උසස්වීම් පහත හෙළීම හෝ සීමා කිරීම;
· වගකීම් සහිත තනතුරුවලින් ඉවත් කිරීම;
· විශ්වවිද්‍යල පරිශ්‍රයට නොපැමිණෙන ලෙස කෙරෙන නියෝගය;
· විධිමත් ලිඛිත අනතුරු ඇඟවීම්;
· අධ්‍යාපනික උපදේශනය, පුහුණුව හෝ සංවර්ධනය සිදු කිරීමට කෙරෙන විධිමත් නියෝගය;
· නුසුදුසු හැසිරීම් නතරකර ඇති බවට ලිඛිත පොරොන්දු; සහ
· සිසුන් හෝ කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයින් සමඟ තවදුරටත් සම්බන්ධතා පැවැත්වීම වැළැක්වීම.

	11.2 Decisions relating to Students
	11.2 සිසුන්ට අදාළ තීරණ

	For students, Gender-based Violence may constitute general misconduct under the Student General Misconduct Regulations 2012.  Sanctions may include one or more of the following:
	සිසුන් සඳහා, ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය Student General Misconduct Regulations 2012 [2012 ශිෂ්‍ය සාමාන්‍ය විෂමාචාර රෙගුලාසි] යටතේ සාමාන්‍ය විෂමාචාරයක් විය හැකිය. සම්බාධකවලට පහත දේවල් වලින් එකක් හෝ කිහිපයක් ඇතුළත් විය හැකිය:

	· a formal warning;
· a reprimand and/or caution;
· recommended or compulsory completion of a relevant training program and/or completion of written reflection; followed by a reflective meeting with Safer Community or relevant support service;
· recommended or compulsory engagement with a professional service such as counselling;
· enrolment restrictions and conditions;
· prohibition for a fixed period from entering the University grounds or a specified part of the University grounds;
· exclusion from the University.
	· විධිමත් අනතුරු ඇඟවීමක්;
· තරවටු කිරීමක් සහ/හෝ අවවාදයක්;
· අදාළ පුහුණු වැඩසටහනක් නිර්දේශිත ආකාරයට හෝ අනිවාර්යයෙන් සම්පූර්ණ කිරීම සහ/හෝ සිතේ පිලිබිඹූ වන අදහස්  ලිඛිතව ඉදිරිපත් කිරීම; ඉන්පසුව ආරක්ෂිත ප්‍රජාව හෝ අදාළ සහාය සේවාව සමඟ සංචින්තක හමුවීමක්;
· උපදේශනය වැනි වෘත්තීය සේවාවක් සමඟ නිර්දේශිත ආකාරයට හෝ අනිවාර්යයෙන් සම්බන්ධ වීම;
· ලියාපදිංචි වීමේ සීමාවන් සහ කොන්දේසි;
· නිශ්චිත කාල සීමාවක් සඳහා විශ්වවිද්‍යාල භූමියට හෝ විශ්වවිද්‍යාල භූමියේ විශේෂිත ප්‍රදේශයකට  ඇතුළුවීම තහනම් කිරීම;
· විශ්වවිද්‍යාලයෙන් බැහැර කිරීම.

	The Behavioural Risk Assessment and Management (BRAM) group may consider an investigation report prior to a decision of an Authorised Officer and provide advice to facilitate their decision making.  

The BRAM group will consist of:
	හැසිරීම සම්බන්ධ අවදානම් ඇගයේමේ සහ කළමනාකරණය (BRAM) කිරීමේ කණ්ඩායම විසින් බලයලත් නිලධාරියෙකුගේ තීරණය ලැබීමට පෙර විමර්ශන වාර්තාවක් සලකා බලා ඔවුන්ගේ තීරණ ගැනීම පහසු කිරීම සඳහා උපදෙස් ලබා දිය හැකිය.

BRAM කණ්ඩායම සමන්විත වන්නේ:

	· Deputy Vice-Chancellor (Education, Experience and Employability)
· Vice President, Service & Operations & Chief Operating Officer
· Manager, Safer Community
· Director, Facilities
· Manager, Counselling
· Director, Legal, Compliance and Integrity
· Director, Student Administration
	· නියෝජ්‍ය උපකුලපති (අධ්‍යාපනය, පළපුරුද්ද සහ සේවා නියුක්තිය)
· උප සභාපති, සේවා හා මෙහෙයුම් සම්බන්ධ, සහ ප්‍රධාන මෙහෙයුම් නිලධාරී
· කළමනාකරු, ආරක්ෂිත ප්‍රජාව
· අධ්‍යක්ෂකවරයා, පහසුකම් සම්බන්ධ
· කළමනාකරු, උපදේශනය සම්බන්ධ
· අධ්‍යක්ෂකවරයා, නීතිය,අනුකූලතාව සහ අඛණ්ඩතාව සම්බන්ධ
· අධ්‍යක්ෂක්වරයා, ශිෂ්‍ය පරිපාලනය සම්බන්ධ

	The University may invite additional relevant staff to attend the group to provide specialist advice regarding the matter.

The BRAM may recommend options for the Authorised Officer’s consideration to facilitate their decision making including (but not limited to):
	මෙම කාරණය සම්බන්ධයෙන් විශේෂඥ උපදෙස් ලබා දීම සඳහා කණ්ඩායමට සහභාගී වන ලෙසට විශ්වවිද්‍යාලයට අදාළ අතිරේක කාර්ය මණ්ඩලයට ආරාධනා කළ හැකිය.

BRAM විසින් බලයලත් නිලධාරියාගේ සලකා බැලීම සඳහා ඔවුන්ගේ තීරණ ගැනීම පහසු කරවන පහත විකල්ප නිර්දේශ කළ හැකිය (නමුත් ඒවාට පමණක් සීමා නොවේ):

	· cancellation or suspension of a student’s enrolment for a specified period, up to a maximum of three years;
· exclusion from the University;
· appropriate penalties specified in the University Regulations.
	· උපරිම වශයෙන් වසර තුනක් දක්වා වන නිශ්චිත කාලයක් සඳහා ශිෂ්‍යයෙකුගේ ලියාපදිංචි වීම අවලංගු කිරීම හෝ අත්හිටුවීම;
· විශ්වවිද්‍යාලයෙන් බැහැර කිරීම;
· විශ්වවිද්‍යාල රෙගුලාසි වල නිශ්චිතව දක්වා ඇති සුදුසු දඬුවම් පැනවීම.

	The Respondent will be advised in writing if the Authorised Officer is proposing to suspend the student for more than two weeks or exclude the student from the University. The Respondent will be given reasonable opportunity to provide a written submission to the Authorised Officer to consider.

The use of specialists and or the BRAM group shall not interfere, override or in any way impede an Authorised Officer’s investigation.

A student who fails to comply with a sanction imposed by an Authorised Officer is guilty of general misconduct which may result in further sanctions.
	බලයලත් නිලධාරියා විසින් ශිෂ්‍යයා සති දෙකකට වැඩි කාලයක් අත්හිටුවීමට හෝ විශ්වවිද්‍යාලයෙන් බැහැර කිරීමට යෝජනා කරන්නේ නම්, එය වගඋත්තරකරුට ලිඛිතව දැනුම් දෙනු ලැබේ. බලයලත් නිලධාරියාගේ සලකා බැලීම සඳහා, ලිඛිත ඉදිරිපත් කිරීමක් ලබා දීමට වගඋත්තරකරුට සාධාරණ අවස්ථාවක් ලබා දෙනු ඇත.

විශේෂඥයින් සහ හෝ BRAM කණ්ඩායම භාවිතා කිරීම මගින් බලයලත් නිලධාරියෙකුගේ විමර්ශනයකට බාධා කිරීම, එය අභිබවා යාම හෝ කිසිදු ආකාරයකින් බාධා නොකළ යුතුය.

බලයලත් නිලධාරියෙකු විසින් පනවන ලද සම්බාධකයකට අනුකූල වීමට අපොහොසත් වන ශිෂ්‍යයෙකු තවදුරටත් සම්බාධක පැනවිය හැකි සාමාන්‍ය විෂමාචාරයක් සම්බන්ධයෙන් වරදකරු බවට පත් වේ.

	12. Appeals and review process
	12. අභියාචනා සහ සමාලෝචන ක්‍රියාවලිය

	Both the Discloser and the Respondent have the right to appeal the outcome of an investigation if they believe that procedural fairness was not upheld.
	පරිපාටික සාධාරණත්වය තහවුරු නොකළ බව ඔවුන් විශ්වාස කරන්නේ නම්, හෙළිදරව් කරන්නාට සහ වගඋත්තරකරුට විමර්ශනයක ප්‍රතිඵලයට එරෙහිව අභියාචනා කිරීමට අයිතියක් ඇත.

	12.1 Staff Appeals
	12.1 කාර්ය මණ්ඩලයේ අභියාචනා

	Appeals by a Staff Member must be submitted pursuant to the Enterprise Agreements and the Fair Work Commission.
	කාර්ය මණ්ඩල සාමාජිකයෙකු විසින් කරන ලද අභියාචනා ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම් සහ Fair Work කොමිසමට අනුව ඉදිරිපත් කළ යුතුය.

	12.2 Student Appeals
	12.2 ශිෂ්‍යයන්ගේ අභියාචනා

	Appeals by a student must be submitted within 21 working days of the date of the notification of the decision in accordance with the Reviews and Appeals Regulations 2012.  An Advocacy Officer at Swinburne Student Association can assist students with their submission.

External complaints can also be made to the National Student Ombudsman.

Appeals will be finalised within 20 business days, however conduct or a decision of the University is not invalid merely because it occurs outside this timeframe.  The time for finalisation can be extended (either prospectively or retrospectively) where required, including for one of the following reasons:
	ශිෂ්‍යයෙකු විසින් කරන අභියාචනා Reviews and Appeals Regulations 2012 [2012 සමාලෝචන සහ අභියාචන රෙගුලාසි] අනුකූලව, තීරණය දැනුම් දුන් දින සිට වැඩ කරන දින 21ක් ඇතුළත ඉදිරිපත් කළ යුතුය. සිසුන්ට ඔවුන්ගේ ඉදිරිපත් කිරීම් සඳහා ස්වින්බර්න් ශිෂ්‍ය සංගමයේ උපදේශක නිලධාරියෙකුට සහාය විය හැකිය.

ජාතික ශිෂ්‍ය ඔම්බුඩ්ස්මන්වරයා වෙ​ත බාහිර පැමිණිලි ද ඉදිරිපත් කළ හැකිය.

ව්‍යාපාරික දින 20ක් ඇතුළත අභියාචනා අවසන් කරනු ලැබේ. කෙසේ වෙතත්, විශ්වවිද්‍යාලයේ හැසිරීම හෝ තීරණයක් මෙම කාල රාමුවෙන් පිටත සිඩුවීම හේතුවන් එය අවලංගු වන්නේ නැත. අවශ්‍ය අවස්ථාවලදී, අවසන් කිරීම සඳහා ගන්නා කාලය (අනාගතයට හෝ අතීතයට බලපාන ලෙස) දීර්ඝ කළ හැකිය. ඒ සඳහා පහත සඳහන් දේවල්වලින් එක් හේතුවක් ඇතුළත් වේ.

	· the conduct the subject of the Disclosure or Formal Report is also the subject of a court process;
· to afford the Discloser and Respondent procedural fairness;
· to allow the University sufficient time to investigate, consider the relevant material and make a decision, or obtain legal advice;
· where necessary for the health, safety or wellbeing of participants, including where required to ensure the process is trauma-informed; or
· to comply with an industrial instrument such as the Enterprise Agreement.
	· හෙළිදරව් කිරීමේ හෝ විධිමත් වාර්තාවේ විෂය ක්ෂේත්‍රයේ මෙහෙයුම අධිකරණ ක්‍රියාවලියක විෂය ක්ෂේත්‍රය ද වේ;
· හෙළිදරව් කරන්නාට සහ වගඋත්තරකරුට ක්‍රියා පටිපාටික සාධාරණත්වය ලබා දීම;
· විමර්ශනය කිරීමට, අදාළ කරුණු සලකා බැලීමට සහ තීරණයක් දීමට හෝ නීති උපදෙස් ලබා ගැනීමට විශ්වවිද්‍යාලයට ප්‍රමාණවත් කාලයක් ලබා දීම;
· සහභාගිවන්නන්ගේ සෞඛ්‍යය, ආරක්ෂාව හෝ යහපැවැත්ම සඳහා අවශ්‍ය අවස්ථාවන්හිදී. එයට ක්‍රියාවලිය චිත්තවේගී කම්පනය ගැන දැනුවත් බව සහතික කිරීමට අවශ්‍ය අවස්ථාවන් ඇතුළත් වේ; හෝ
· ව්‍යවසායකත්ව ගිවිසුම වැනි ව්‍යාපාරික මෙවලමකට අනුකූල වීම.

	13. Confidentiality and record-keeping
	13. රහස්‍යභාවය සහ වාර්තා තබා ගැනීම

	The University is committed to maintaining the confidentiality of all parties involved in accordance with its legal obligations. Disclosure of information will be limited to individuals directly involved in the response and support processes. All records will be securely stored in accordance with data protection and privacy legislation, and access will be restricted to authorised personnel. The University may be required by law to produce records to law enforcement agencies and courts.

The Discloser will be entitled to receive written notification of the following (if they wish):
	විශ්වවිද්‍යාලය එහි නෛතික බැඳීම්වලට අනුකූලව සම්බන්ධ වන සියලුම පාර්ශ්වයන්ගේ රහස්‍යභාවය පවත්වා ගැනීමට කැපවී සිටී. තොරතුරු හෙළිදරව් කිරීම, ප්‍රතිචාර සහ සහාය ලබාදීමේ ක්‍රියාවලීන් සමඟ සෘජුවම සම්බන්ධ වන පුද්ගලයින්ට සීමා කරනු ලැබේ. ආරක්ෂණ සහ රහස්‍යතා නීතිවලට අනුකූලව සියලුම වාර්තා දත්ත ආරක්ෂිතව ගබඩා කරනු ලබන අතර, දත්ත වලට ප්‍රවේශ වීම බලයලත් පුද්ගලයින්ට සීමා කරනු ලැබේ. නීතියට අනුව, නීතිය ක්‍රියාත්මක කරන ආයතන සහ අධිකරණ වෙත වාර්තා ඉදිරිපත් කිරීමට විශ්වවිද්‍යාලයට සිදු විය හැකිය.

අනාවරණය කරන්නාට පහත සඳහන් දේවල් පිළිබඳ ලිඛිත දැනුම්දීමක් ලබා ගැනීමට (ඔවුන් කැමති නම්) හිමිකමක් ඇත:

	· the commencement of an investigation (prior to any notification to the Respondent);
· the outcome of the investigation, including whether a disciplinary process will be commenced (on the same day the Respondent is notified);
· the outcome of the disciplinary process, including the decision, any relevant sanctions, reasons for the outcome, and the right to make an internal and/or external complaint, including to the National Student Ombudsman (on the same day the Respondent is notified);
· the lodgement of any appeal (within two business days of lodgement); and
· the outcome of any appeal, including the decision, any relevant sanctions, reasons for the outcome, and the right to make an internal and/or external complaint, including to the National Student Ombudsman.
	· විමර්ශනයක් ආරම්භ කිරීම (වගඋත්තරකරුට දැනුම් දීමට පෙර);
· විනය ක්‍රියාවලියක් ආරම්භ කරන්නේද යන්න ඇතුළුව විමර්ශනයේ ප්‍රතිඵලය (වගඋත්තරකරුට දැනුම් දෙන දිනයේදීම);
· විනය ක්‍රියාවලියේ ප්‍රතිඵලය, තීරණය ඇතුළුව, අදාළ සම්බාධක, ප්‍රතිඵලයට තුඩු දුන් හේතු, සහ අභ්‍යන්තරව සහ/හෝ බාහිරව (ජාතික ශිෂ්‍ය ඔම්බුඩ්ස්මන්වරයා ඇතුළුව) පැමිණිල්ලක් කිරීමට ඇති අයිතිය (වගඋත්තරකරුට දැනුම් දෙන දිනයේදීම);
· ඕනෑම අභියාචනයක් ඉදිරිපත් කිරීම (ඉදිරිපත් කිරීමෙන් පසු ව්‍යාපාරික දින දෙකක් ඇතුළත); සහ


· ඕනෑම අභියාචනයක ප්‍රතිඵලය, තීරණය ඇතුළුව, අදාළ සම්බාධක, ප්‍රතිඵලයට තුඩු දුන් හේතු, සහ අභ්‍යන්තරව සහ/හෝ බාහිරව (ජාතික ශිෂ්‍ය ඔම්බුඩ්ස්මන්වරයා ඇතුළුව) පැමිණිල්ලක් කිරීමට ඇති අයිතිය.


	14. Reporting to police and/or external agencies
	14. පොලිසියට සහ/හෝ බාහිර ආයතනවලට වාර්තා කිරීම.

	Disclosers may report incidents of Gender-based violence to external authorities, including the Police. The University will support any individual who chooses this path and will cooperate with external agencies in their investigations.

The University will only report instance/s of Gender-based violence to the Police with the consent of the Discloser, except where the University has a duty of care or is legally required to do so (eg. incidents involving individuals under the age of 18). In these cases, the University will inform the Discloser of these requirements and provide support throughout the process.

If a report is made to both the University and the Police or another external agency, the University may be required to suspend its internal investigation until the external process is concluded. The University will continue to provide support to all parties during this period.
	හෙළිදරව් කරන්නන් හට ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය පිළිබඳ සිදුවීම් පොලිසිය ඇතුළු බාහිර බලධාරීන්ට වාර්තා කළ හැකිය. විශ්වවිද්‍යාලය මෙම මාර්ගය තෝරා ගන්නා ඕනෑම පුද්ගලයෙකුට සහාය දක්වන අතර, ඔවුන් සම්බන්ධ විමර්ශනවලදී බාහිර ආයතන සමඟ සහයෝගයෙන් කටයුතු කරනු ඇත. 

විශ්වවිද්‍යාලයට රැකවරණය පිළිබඳ වගකීමක් හෝ නෛතික උවමනාවක් (උදා: වයස අවුරුදු 18 ට අඩු පුද්ගලයින් සම්බන්ධ සිදුවීම්) හැරුන විට, විශ්වවිද්‍යාලය ලිංග භේදය මත පදනම් වූ හිංසනය සම්බන්ධ අවස්ථාව/අවස්ථා හෙළිදරව් කරන්නාගේ කැමැත්ත ඇතිව පමණක් පොලිසියට වාර්තා කරනු ඇත. මෙවැනි අවස්ථා වලදී, විශ්වවිද්‍යාලය මෙම අවශ්‍යතා පිළිබඳව හෙළිදරව් කරන්නාට දැනුම් දෙන අතර ක්‍රියාවලිය පුරාම සහාය ලබා දෙනු ඇත.
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